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Аннотация
Василиса, девятнадцатилетняя реалистка, верившая только

в науку, неожиданно открывает для себя мир древней магии.
Найденная на чердаке старинная карта приводит её на
таинственный остров, появляющийся из океанских глубин. Здесь,
в магической школе, её ждёт не только обучение волшебству
и встречи с удивительными существами, но и осознание
собственного предназначения.

Вскоре Василиса понимает, что её прибытие — часть древнего
пророчества. Острову грозит пробуждение запечатанного зла,
и только она, наследница силы древних магов, может его
остановить. Вместе с новыми друзьями — боевой магом Агатой,
великаном-хранителем Громоступом и другими учениками — ей
предстоит пройти опасные испытания, раскрыть тайны запретной
библиотеки и предотвратить катастрофу, которая угрожает всему
магическому миру.

Это история о взрослении, принятии своей судьбы, силе
дружбы и вечной борьбе света с тьмой, где главное оружие — вера
в себя и в чудо.
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Ольга Беркана
Наследница древних тайн

 
Глава 1

 

Василиса всегда считала себя реалистом. В свои девятна-
дцать лет она твёрдо верила, что мир состоит из цифр, фор-
мул и научных фактов. Сказки о магии и чудесах казались
ей не более чем детскими историями, которые взрослые рас-
сказывают, чтобы развлечь малышей.

Всё изменилось в тот дождливый вечер, когда она помо-
гала бабушке разбирать чердак старого дома. Среди пыль-
ных коробок и ветхих вещей стоял старинный сундук, оби-
тый медными полосами. Ключ от него бабушка хранила на
шее на тонкой цепочке.

“Это сундук твоей прабабушки”, – сказала бабушка, бе-
режно открывая замок. Внутри, среди пожелтевших фото-
графий и кружевных салфеток, лежала старинная карта. Бу-
мага была такой древней, что казалось, вот-вот рассыплется
в прах. На карте был изображён остров – небольшой клочок
земли, окружённый замысловатыми символами. В углу кар-
ты была надпись на непонятном языке, а рядом – координа-
ты, ведущие куда-то в Тихий океан.



 
 
 

Бабушка часто рассказывала ей удивительные истории о
магических местах, где чудеса были обыденностью. Но Ва-
силиса всегда списывала это на старческий маразм, считая,
что годы взяли своё.

“Этот остров… он особенный”, – прошептала бабушка,
глядя на карту затуманившимися глазами. – “Там живут те,
кто способен видеть больше, чем обычный человек”.

Василиса отмахнулась от этих слов, но что-то в глубине
души зародило сомнение. Она решила исследовать карту, ис-
пользуя современные технологии. Координаты действитель-
но вели к некоему острову, который не значился ни на одной
официальной карте. Несколько месяцев она собирала ин-
формацию, изучала древние языки, пытаясь расшифровать
надписи на карте. И чем больше она узнавала, тем страннее
всё становилось. Однажды , следуя указаниям на карте, она
оказалась на заброшенном причале. Там её ждал старый ка-
питан с загадочной улыбкой. Он знал о карте и согласился
доставить её к месту назначения.

Путешествие было долгим и опасным. Они плыли через
шторма и штилевые зоны, пока наконец не достигли ме-
ста, отмеченного на карте. Василиса стояла у борта корабля,
вглядываясь в горизонт. После долгих недель плавания её
глаза устали от однообразной морской глади, но сегодня что-
то изменилось. Сначала она заметила странное свечение в
воде – словно тысячи светлячков поднимались со дна океана.

“Капитан, посмотрите!” – крикнула она, не отрывая взгля-



 
 
 

да от необычного явления. Команда засуетилась, направляя
бинокли в ту же сторону. Но там, где только что было све-
чение, теперь появлялся силуэт – тёмный контур, медленно
поднимающийся из воды.

“Это… это невозможно”, – прошептала Василиса, чув-
ствуя, как сердце начинает биться чаще. Остров словно рож-
дался заново – сначала появились очертания скал, затем из
тумана проступили контуры деревьев, и наконец, стало вид-
но мерцающие кристаллы на берегу. Она не могла оторвать
глаз от этого чуда. Остров был прекрасен – его берега пе-
реливались в лучах заходящего солнца, а в воздухе витал
необычный, свежий аромат, будто сотканный из морской со-
ли и неведомых цветов.

“Василиса, ты первая заметила его появление”, – сказал
капитан, подходя ближе. Его голос звучал торжественно. –
“Это знак. Ты – избранная, кому остров пожелал открыться”.

Девушка почувствовала, как по её щекам катятся слёзы
восторга. Она всегда верила в чудеса, но никогда не думала,
что увидит нечто настолько волшебное. Остров словно звал
её, манил подойти ближе, прикоснуться к его таинственной
земле.

Когда корабль медленно приблизился к берегу, Василиса
первой ступила на светящийся песок. Под её ногами он заиг-
рал всеми оттенками синего и зелёного, а воздух наполнился
мягким, успокаивающим сиянием. Она поняла – это место
изменит её жизнь навсегда.



 
 
 

“Добро пожаловать домой”, – прошептал ветер, принося с
собой аромат неведомых земель. И Василиса знала – это на-
чало великого приключения, о котором она будет рассказы-
вать своим внукам, если когда-нибудь найдёт путь обратно.
Но сейчас это не имело значения. Сейчас существовал толь-
ко этот волшебный остров, появившийся из глубин океана,
словно подарок судьбы для тех, кто верит в чудеса.



 
 
 

 
Глава 2

 
Василиса медленно шла по извилистой тропинке, вдыхая

свежий морской воздух. Остров, на который она попала, ока-
зался настоящим чудом – изумрудные холмы плавно перехо-
дили в белоснежные пляжи, а между ними росли причудли-
вые деревья с серебристой корой, чьи листья мерцали в лу-
чах заходящего солнца. В воздухе витал легкий аромат ма-
гии, и аромат неведомых трав, а где-то вдалеке слышалось
пение неведомых птиц. Чем дальше она продвигалась вглубь
острова, тем величественнее становились пейзажи. Наконец,
перед ней открылся потрясающий вид на старинный замок,
построенный прямо на скале, выступающей в море. Его вы-
сокие башни, увенчанные флюгерами в виде драконов, каза-
лись касающимися облаков. Стены замка были выложены из
темно-серого камня, который с годами покрылся мхом, со-
здавая причудливый узор.

Огромные кованые ворота со скрипом распахнулись, при-
глашая её войти. Внутренний двор замка поражал своей ухо-
женностью – здесь росли магические растения, излучающие
мягкое свечение, а в центре журчал фонтан, вода в котором
искрилась мелкими золотистыми искрами.

Обитатели школы оказались самыми разными существа-
ми. Здесь были люди с необычными способностями, эль-
фы с пронзительным взглядом, гномы-изобретатели и даже



 
 
 

несколько оборотней, которые в дневное время предпочита-
ли оставаться в своей человеческой форме. Все они двига-
лись по своим делам, обменивались приветствиями и дели-
лись магическими историями. Здесь жили те, в ком пробуж-
дался магический дар – люди, способные управлять стихия-
ми, видеть будущее, создавать заклинания. И Василиса, сама
того не подозревая, оказалась одной из них.

Василису тепло встретили. Магистр Ариана представила
её собравшимся ученикам, и многие с интересом начали раз-
глядывать новую ученицу. Василиса почувствовала, как её
сердце забилось чаще под пристальными взглядами собрав-
шихся учеников.

Первыми к ней подошли три девушки-эльфийки с длин-
ными серебристыми волосами и пронзительно-голубыми
глазами. Их кожа светилась в лучах солнца, словно соткан-
ная из лунного света.

— Привет! Я Лира, — представилась та, что была повы-
ше, протягивая изящную руку. — А это мои сёстры, Оля и
Мария.

— Рада познакомиться, — ответила Василиса, немного
смущённо пожимая протянутую руку. — Мы сёстры ветра,
можем управлять воздушными потоками.

В этот момент к группе подошёл высокий юноша с яр-
ко-рыжими волосами и веснушками. Его глаза светились
необычным янтарным светом.

— Привет! Я Филлип, — представился он, протягивая ру-



 
 
 

ку. — Я из рода огненных магов.
Василиса почувствовала, как напряжение отпускает её.

Вокруг начали собираться и другие ученики, интересуясь её
историей.

Магистр Ариана, наблюдая за происходящим, удовлетво-
рённо кивнула. Она отвела Василису в сторону и сказала:

— Вижу, ты быстро находишь общий язык с новыми зна-
комыми. Это хорошо. Помни, что здесь каждый из нас осо-
бенный, и именно в этом наша сила.

После знакомства с учениками магистр провела Васили-
су по школе, показывая основные помещения. Они посетили
классы, где древние книги сами скользили по полкам, лабо-
раторию, где парили светящиеся колбы, и даже оранжерею с
магическими растениями, способными менять цвет в зави-
симости от настроения. Затем они прошли в учительскую и
Василиса познакомилась с преподавателями.

Преподаватели школы были настоящими мастерами сво-
его дела. Профессор Альберт вёл курс астромагии и умел
разговаривать со звёздами, а также владел боевой магией,
управлял стихиями и мог читать мысли. Альберт был тем
редким человеком, который соединял в себе мистическое
обаяние и современный стиль. Его высокий рост и муже-
ственное телосложение невольно притягивали взгляды, а гу-
стая копна чёрных волос лишь подчёркивала пронзитель-
ный взгляд ярко-синих глаз. Его модная бородка, аккурат-
но подстриженная и уложенная, добавляла образу загадоч-



 
 
 

ности и интеллектуальной привлекательности. В его внеш-
ности чувствовалась та особая харизма, которая присуща
людям, общающимся с небесными светилами. В одежде он
всегда следовал последним трендам, но делал это со своим
неповторимым шармом. Элегантные костюмы, сочетающие-
ся с необычными аксессуарами, создавали образ современ-
ного мага, который одинаково комфортно чувствовал себя
как в аудитории, где вёл свой знаменитый курс астромагии,
так и на звёздном небосклоне, беседуя с далёкими свети-
лами. Когда он поднимал взгляд к небу, его синие глаза слов-
но становились ещё ярче, будто отражая свет звёзд, с кото-
рыми он вёл безмолвный диалог. В такие моменты его му-
жественная фигура словно вырастала ещё больше, а весь его
облик наполнялся той особенной магией, которую он так ма-
стерски преподавал своим ученикам.

Мадам Мария - целитель, преподавала искусство зельева-
рения и могла превратить обычный цветок в эликсир веч-
ной молодости. Мадам Мария, известная среди студентов
как Марь Иванна, была той редкой находкой в преподава-
тельском составе - человеком, который действительно любил
своё дело и умел передать эту любовь другим. Её специали-
зация - искусство зельеварения - требовала не только глубо-
ких знаний, но и особого таланта, которым она обладала в
полной мере.

Первое, что бросалось в глаза при встрече с ней - это её
поразительная внешность. Длинные рыжие волосы, словно



 
 
 

языки пламени, спускались по её спине мягкими волнами.
В её зелёных глазах всегда горел особый огонёк - то ли от
постоянного контакта с магическими ингредиентами, то ли
от внутреннего света, который излучала эта удивительная
женщина. Её правильные черты лица и безупречная, почти
юношеская кожа никак не вязались с реальным возрастом
- а ведь ей было далеко за пятьдесят. Секрет её молодости,
как поговаривали студенты, крылся в её собственном элик-
сире, который она создавала из обычных цветов, превращая
их в чудодейственное зелье. О её стиле можно было слагать
легенды. Каждое её платье было произведением искусства -
длинные, в пол, ультрамодные наряды, которые она создава-
ла сама, добавляя в них магические элементы. Они словно
танцевали вокруг её стройной фигуры, подчёркивая граци-
озность движений.

В ней удивительным образом сочетались строгость препо-
давателя и душевная теплота. Студенты обожали её не толь-
ко за глубокие знания и умение превратить скучный урок в
увлекательное путешествие по миру зелий, но и за способ-
ность найти подход к каждому. Её кабинет всегда был на-
полнен ароматом трав и цветов, а на полках стояли сотни
склянок с разноцветными жидкостями, каждая из которых
хранила свою тайну. Мадам Мария была не просто препода-
вателем - она была живой легендой, воплощением того, как
страсть к своему делу и магический дар могут превратить
обычную жизнь в настоящее волшебство.



 
 
 

Мастер Григорий Иванович обучал боевой магии и вла-
дел древним искусством создания магических доспехов. Он
был тем редким преподавателем, который умудрялся соче-
тать в себе талант великого мага и природное обаяние. Сред-
него возраста, но с моложавым лицом, он поражал всех сво-
им статным видом – высокий, с горделивой осанкой, он дви-
гался с грацией человека, привыкшего держать в руках не
только перо, но и магический посох.

Его густые каштановые волосы, отливающие золотом в
лучах солнца, всегда были собраны в аккуратный хвост на
затылке. Карие глаза, обрамленные длинными ресницами,
смотрели проницательно и с лёгкой усмешкой, словно он
знал какую-то особую тайну мироздания. Когда он входил
в аудиторию, воздух словно наполнялся электричеством –
настолько сильным было его личное притяжение. Несмотря
на свой высокий статус мастера боевой магии, одет он был
весьма демократично – в простую спортивную футболку, ко-
торая подчёркивала его тренированную фигуру, и удобные
джинсы. Но даже в такой незамысловатой одежде он умуд-
рялся выглядеть как настоящий маг-воин, готовый в любой
момент продемонстрировать свои навыки. Неудивительно,
что женская половина школы была от него без ума. Его спо-
собность создавать уникальные магические доспехи, переда-
ющаяся из поколения в поколение, только добавляла ореол
таинственности вокруг его персоны. А когда он демонстри-
ровал боевые заклинания на практических занятиях, девуш-



 
 
 

ки буквально замирали от восхищения, забыв обо всем на
свете. В его присутствии даже воздух казался более плотным
от напряжения – это было напряжение не только магической
силы, но и той особенной энергетики, которая возникает, ко-
гда талантливый человек полностью уверен в своём мастер-
стве и при этом сохраняет лёгкий шарм настоящего мужчи-
ны.

Профессор Лиза вела уроки природной магии и умела об-
щаться с духами леса. Она была воплощением природной
магии и гармонии. Её светлые, почти серебристые волосы,
словно сплетённые из лунного света, спускались ниже плеч
мягкими волнами, обрамляя нежное, одухотворённое лицо.
Огромные голубые глаза, в которых отражались лесные ча-
щи и звёздное небо, обрамляли удивительно чёрные, густые
ресницы, создающие поразительный контраст с её светлой
внешностью.

Стройная и грациозная, она всегда появлялась в необыч-
ном наряде – молодёжных кожаных штанах, которые подчёр-
кивали её изящную фигуру, и облегающей кофте. В её дви-
жениях чувствовалась особая плавность, словно она была ча-
стью лесного ветра или текучей воды. Студенты и преподава-
тели с любовью называли её Ангелом Лесной магии или Лес-
ной Шептуньей, и эти прозвища были неслучайны. Она об-
ладала удивительной способностью слышать шёпот деревьев
и понимать язык лесных духов. Когда она проводила уро-
ки природной магии, вокруг неё словно создавалась особая



 
 
 

аура – воздух наполнялся свежестью леса, а в классе появ-
лялись маленькие лесные создания, привлечённые её маги-
ческим даром. Её присутствие всегда приносило умиротво-
рение и вдохновение. Говорили, что в её присутствии даже
самые сложные заклинания давались легче, а растения начи-
нали расти быстрее. Она была не просто преподавателем –
она была живой связью между миром людей и миром приро-
ды, мудрым наставником, чьё сердце было открыто для всех,
кто желал познать тайны лесной магии.

А старейшина Степан Андреевич преподавал высшую ма-
гию и был хранителем древних знаний, которые передава-
лись из поколения в поколение.Степан Андреевич был тем
редким человеком, в котором мудрость веков сочеталась с
юношеским задором и любовью к своему делу. Как старей-
шина и хранитель древних знаний, он нёс на своих плечах
огромную ответственность за сохранение магических тради-
ций, передающихся из поколения в поколение.

Внешне он производил впечатление человека, который
сумел найти идеальный баланс между почтенным возрастом
и современным взглядом на жизнь. Его седые волосы были
аккуратно подстрижены в молодёжном стиле, а модная седая
борода придавала его облику особую харизму. Серые глаза
светились умом и добротой, а в их глубине можно было про-
честь следы множества прожитых лет и накопленных знаний.
В классическом костюме, который он неизменно носил, Сте-
пан Андреевич выглядел как истинный джентльмен магиче-



 
 
 

ского мира. Строгий крой пиджака подчеркивал его статную
фигуру, а безупречный внешний вид говорил о том, что он
относится к своей роли директора школы с особым трепе-
том. Но главное, что делало Степана Андреевича особенным
– это его безграничная любовь к студентам и преподаваемо-
му предмету. Он не просто передавал знания, он вкладывал
душу в каждого ученика, стремясь не только обучить высшей
магии, но и воспитать в них уважение к древним традици-
ям. Его энтузиазм и преданность делу были настолько зара-
зительны, что даже самые непоседливые студенты с удоволь-
ствием погружались в изучение сложных магических прак-
тик под его руководством. В нем удивительным образом со-
четались мудрость старца и энергия молодого преподавате-
ля, что делало его не просто учителем, а настоящим настав-
ником, к которому студенты тянулись за советом и поддерж-
кой.

Каждый преподаватель имел свою уникальную специали-
зацию, и вместе они создавали невероятную атмосферу, где
магия была не просто наукой, а образом жизни. Василиса
чувствовала, что оказалась именно там, где должна быть, и
что этот остров станет её новым домом.

В конце дня, когда Василиса уже начала осваиваться, к
ней подошла девушка её возраста с необычными серебри-
стыми глазами.

— Привет, я Луна, — представилась она. — Я из рода
видящих. Если что-то будет непонятно или нужна помощь



 
 
 

— обращайся.
— Спасибо! — искренне улыбнулась Василиса. — Я

очень рада знакомству.
В первый же день она почувствовала, как внутри неё про-

сыпается сила – странная, пугающая, но невероятно притяга-
тельная. Она поняла, что бабушка была права – мир действи-
тельно полон чудес, просто нужно уметь их видеть. Но вме-
сте с радостью открытия пришло и тревожное чувство – буд-
то что-то древнее и тёмное наблюдает за ней из глубины ост-
рова, ожидая момента, когда она станет достаточно сильной,
чтобы пробудить его окончательно. Василиса ещё не знала,
что её появление здесь – не случайность, а часть древней
пророческой цепи событий, которая может изменить судьбу
не только острова, но и всего магического мира.



 
 
 

 
Глава 3

 
Василиса с удивлением рассматривала свою новую сосед-

ку по комнате. Агата оказалась именно такой, какой она се-
бе представляла боевого мага – высокая, с собранными в ту-
гой хвост тёмными волосами, в кожаной куртке, украшенной
магическими символами. Её зелёные глаза светились умом и
решительностью, а движения были плавными и уверенными.

- Добро пожаловать в нашу школу! – улыбнулась Агата,
протягивая руку для пожатия.

– Не переживай, я помогу тебе освоиться. У нас тут своя
система, и без проводника можно легко запутаться в кори-
дорах.

Василиса заметила, что в комнате помимо двух кроватей
было множество полок с книгами, на столе лежали свитки и
какие-то странные артефакты. В углу стоял большой сундук,
украшенный рунами.

- Это моя коллекция защитных амулетов, – заметив её ин-
терес, пояснила Агата. – Я собираю их уже несколько лет.
Хочешь, покажу тебе библиотеку? Там есть редкие книги по
магическим практикам, которые не найти в обычных лавках.

Вечером, когда они сидели у камина, Агата начала расска-
зывать захватывающие истории о своих приключениях. Она
поведала о том, как однажды вместе с группой боевых ма-
гов они предотвратили прорыв тёмных сил в мир людей, как



 
 
 

сражалась с призраками в древнем замке и как нашла древ-
ний свиток с забытым заклинанием.

- Знаешь, – сказала Агата, – быть боевым магом – это
не только сила и умение сражаться. Это ещё и ответствен-
ность за тех, кого мы защищаем. Каждый день мы учимся
чему-то новому, становимся сильнее, чтобы однажды, воз-
можно, спасти чью-то жизнь.

Василиса слушала её, затаив дыхание, понимая, что рядом
с такой наставницей её ждёт увлекательное путешествие в
мир магии и приключений



 
 
 

 
Глава 4

 
Утром Василиса проснулась от нежного солнечного света,

пробивающегося сквозь тонкие занавески. Вставать не хоте-
лось – после вчерашнего насыщенного дня тело приятно ны-
ло от усталости. Но аромат свеже сваренного кофе и чего-то
невероятно вкусного, доносящийся из столовой, заставил её
подняться с постели.

В столовой её уже ждала Агата, которая, судя по всему,
была ранняя пташка. На столе красовался настоящий пир:
золотистые гренки с хрустящими краями, свежие фрукты,
домашний джем из ягод, ароматный травяной чай и кофе с
молочной пенкой. Василиса с удовольствием принялась за
завтрак, наслаждаясь каждым кусочком.

Вдруг их кухни показался огромный кот, который, как
выяснилось, был фамильяром Агаты. Он умел говорить, но
предпочитал общаться исключительно мурлыканьем и пре-
зрительными взглядами.

— Это Пушистик, — представила его Агата. — Он счита-
ет себя слишком важным, чтобы тратить время на разговоры
с простыми смертными. Хотя на самом деле просто ленится.

Во время завтрака Пушистик демонстративно игнориро-
вал Василису, но каждый раз, когда она пыталась его погла-
дить, кот издавал звук, похожий на скрежет металла по стек-
лу.



 
 
 

После сытного завтрака Агата предложила отправиться в
библиотеку.

- Там ты сможешь найти много полезной информации о
нашем мире, – сказала она, направляясь к массивной де-
ревянной двери в конце коридора. Библиотека оказалась
огромным помещением с высокими потолками и бесконеч-
ными рядами стеллажей, заполненных старинными книгами.
Пыльные лучи солнца проникали сквозь витражные окна,
создавая причудливые узоры на полу.

- Вот здесь ты можешь найти всё, что касается истории
нашего мира – Агата указала на дальний угол комнаты, где
стояли самые древние на вид фолианты. Василиса с трепе-
том взяла одну из книг, ощутив под пальцами шершавую по-
верхность старинных страниц.

- Только будь осторожна, некоторые книги могут быть
опасны для неподготовленного человека, – предупредила
Агата, и в её голосе проскользнули нотки серьёзности.

Василиса осторожно открыла книгу, и в тот же миг по
комнате пронёсся лёгкий ветерок, пахнущий древностью и
пылью веков. Страницы, казалось, жили своей собственной
жизнью – они слегка подрагивали, словно живые существа,
готовые поделиться своими тайнами.

- Что ты имеешь в виду под опасностью? – спросила Ва-
силиса, не отрывая взгляда от пожелтевших страниц, на ко-
торых проступали древние письмена.

Агата подошла ближе и тихо произнесла: - Некоторые



 
 
 

книги хранят в себе не просто знания, а частицу силы тех,
кто их создавал. Они могут влиять на разум, показывать ви-
дения или даже переносить читателя в прошлое.

Василиса почувствовала, как по спине пробежал холодок.
Она осторожно перевернула страницу, и вдруг перед её гла-
зами замелькали образы – древние города, битвы, загадоч-
ные существа, которых она никогда не видела.

- Не бойся – мягко сказала Агата, положив руку на плечо
девушки. - Это просто книга показывает тебе то, что ты хо-
чешь увидеть. Но помни – не все видения могут быть доб-
рыми.

Василиса закрыла книгу, и образы тут же рассеялись.
«Как же мне тогда искать то, что нужно?» – спросила она,
глядя на Агату с надеждой.

«Используй свой разум и сердце», – ответила Агата. «И
помни – самые важные истины всегда лежат на поверхности,
просто нужно уметь их видеть».

Василиса задумчиво посмотрела на полки с книгами, пы-
таясь осмыслить слова Агаты. Её взгляд упал на небольшую
книгу в простом кожаном переплёте, которая словно сама
прыгнула ей в руки.

“Странно,” – пробормотала она, проводя пальцами по
тиснению на обложке. “Эта книга появилась здесь только
что.”

Агата улыбнулась: “Возможно, она выбрала тебя, а не ты
её. В нашей библиотеке такое случается.”



 
 
 

Открыв книгу, Василиса обнаружила, что страницы за-
полнены не обычными письменами, а странными символа-
ми, которые будто двигались и меняли форму при каждом
взгляде. Внезапно один из символов вспыхнул ярким све-
том, и перед девушкой возникло видение: древний маг, скло-
нившийся над столом, что-то шептал, создавая заклинание.

“Смотри внимательно,” – раздался голос Агаты. “Это не
просто видение – это воспоминание самого создателя книги.
Ты можешь учиться у него.”

Василиса наблюдала, как маг совершает сложные пассы
руками, произнося слова на давно забытом языке. Внезап-
но символы на страницах начали складываться в узор, обра-
зуя магическую формулу. Девушка почувствовала, как зна-
ние проникает в её сознание – она поняла смысл каждого
символа, каждое движение.

“Впечатляет,” – прошептала она, когда видение рассея-
лось. “Но как мне использовать это знание?”

“Попробуй,” – предложила Агата. “Только будь осторожна
– магия древних требует точности.”

Василиса закрыла глаза и повторила движения мага, про-
износя слова заклинания. В комнате закружился лёгкий
вихрь, а символы на страницах книги засветились ярче. Вне-
запно все книги на полках начали слегка подрагивать, слов-
но живые существа, готовые поделиться своими тайнами.

“Ты открыла дверь в мир древних знаний,” – с восхище-
нием произнесла Агата. “Теперь каждая книга здесь может



 
 
 

стать твоим учителем.”
Василиса оглядела библиотеку новыми глазами. Теперь

она видела, как страницы книг слегка светятся, а корешки
пульсируют в такт её сердцебиению. Она поняла, что перед
ней открывается не просто хранилище информации, а живое
существо, готовое делиться своими секретами с тем, кто до-
стоин.

“Спасибо, Агата,” – прошептала девушка. “Теперь я знаю,
как найти то, что ищу.”

Девушка лишь улыбнулась в ответ: “Помни – сила не в
количестве знаний, а в том, как ты их используешь. И помни
также – некоторые тайны лучше оставить нераскрытыми.”

Василиса кивнула, чувствуя, как в её душе просыпается
новое понимание магии и её истинной природы. Она знала,
что это только начало её пути в мир древних знаний, и впе-
реди её ждёт ещё множество удивительных открытий.

К концу дня Василиса была выжата как лимон, но полна
энтузиазма. Агата, наблюдая за её успехами, не могла скрыть
улыбки.

— Знаешь, — сказала она вечером, поправляя свисающие
с потолка защитные руны, — я рада, что ты оказалась моей
соседкой. Вместе мы сможем натворить столько дел, что да-
же Пушистик будет вынужден заговорить от удивления!

Кот в углу демонстративно фыркнул, подтверждая её сло-
ва.



 
 
 

 
Глава 5

 
С того дня, как Василиса открыла для себя тайны древ-

ней библиотеки, её жизнь в магической школе кардиналь-
но изменилась. На каждом уроке она поражала преподава-
телей своей поразительной способностью усваивать даже са-
мые сложные концепции. Казалось, что древние знания, ко-
торые она получила через видения и воспоминания, пробу-
дили в ней дремлющие способности.

На занятиях по теоретической магии Василиса с лёгко-
стью решала задачи, которые ставили в тупик даже старше-
курсников. Её способность видеть взаимосвязи между раз-
личными магическими законами и принципами была поис-
тине феноменальной. Профессор , Степан Андреевич , веду-
щий преподаватель, часто останавливал лекцию, чтобы по-
слушать её комментарии и рассуждения.

“Удивительно,” – говорил он, глядя на девушку с нескры-
ваемым восхищением. “Вы словно заглядываете за пределы
формул и видите саму суть магии.”

На практических занятиях по заклинаниям Василиса де-
монстрировала такую точность и уверенность, что даже
опытные маги не могли не отметить её талант. Она создавала
сложные плетения с первого раза, интуитивно чувствуя, как
правильно направлять потоки энергии.

“Это не просто талант,” – шептала между занятиями её



 
 
 

соседка по комнате, Агата. “Ты словно родилась с этими зна-
ниями. Я никогда не видела ничего подобного.”

Особенно впечатляющими были её успехи в древних язы-
ках. Василиса могла читать свитки тысячелетней давности,
понимая не только значение слов, но и скрытый смысл, ко-
торый вкладывали в них авторы. На занятиях по рунической
магии она создавала такие сложные комбинации символов,
что даже опытные маги не могли не признать её мастерство.

Преподаватели начали замечать, что когда Василиса изу-
чала новый материал, её глаза иногда приобретали особое,
мечтательное выражение. Создавалось впечатление, что она
не столько учится, сколько вспоминает что-то давно забытое.

“У вас, должно быть, были выдающиеся учителя в про-
шлом,” – заметил однажды профессор Альберт, наблюдая,
как она с лёгкостью создаёт сложные защитные чары.

“Возможно,” – улыбнулась Василиса, не раскрывая тайны
библиотеки. “Просто я люблю учиться.”

Её успехи не остались незамеченными и среди студентов.
Некоторые завидовали её талантам, другие искали её обще-
ства, надеясь перенять хотя бы часть её знаний. Но Василиса
оставалась скромной, всегда готовой помочь товарищам, но
никогда не кичась своими способностями. К концу первого
семестра стало очевидно, что Василиса не просто талантли-
вая ученица – она была прирождённым магом, чьи способ-
ности только начали раскрываться. И хотя она не рассказы-
вала о своих приключениях в библиотеке, все чувствовали,



 
 
 

что за её успехами стоит нечто большее, чем просто природ-
ный дар.

“У вас впереди великое будущее,” – часто повторял ей ди-
ректор школы. “Главное – не забывайте, что знания должны
служить добру.”

Василиса кивала, храня в сердце слова Агаты о том, что
сила не в количестве знаний, а в том, как их используешь.
Она знала, что её путь только начинается, и впереди её ждёт
ещё множество испытаний, которые помогут ей раскрыть
весь потенциал своего дара.



 
 
 

 
Глава 6

 
Однажды в библиотеке она заметила дверь, которая све-

тилась древними символами. «Почему я раньше не заметила
это чудо?» — подумала она, когда старые двери скрипнули,
как будто приветствуя её. Внутри было темно, и запах пыли
заполнил воздух. Стеллажи были заставлены книгами, неко-
торые из них были настолько старыми, что на обложках уже
не осталось даже названий.

Поднявшись на второй этаж, Василиса наткнулась на осо-
бенную дверь, покрытую древними рунами. «Запретная зо-
на», — гласила табличка, но ведь её всегда притягивало всё
запрещённое! Она с лёгкостью толкнула дверь, и та отпер-
лась с неприятным скрипом, выдавая секреты, которые луч-
ше оставить в тайне.

Открыв дверь, она попала в тёмный зал, где на столе ле-
жал старый, пыльный свёрток. Прикрыв глаза от пыли, Васи-
лиса осторожно подняла его. Это оказался дневник неизвест-
ного мага. Страницы были жёлтыми и слегка порывистыми,
словно дышали жизнью. Она быстро пробежала глазами по
записи, где рассказывалось о древнем зле, запечатанном глу-
боко под поверхностью земли этого острова.

Василиса почувствовала, как по её спине пробежал хо-
лодок. Записи в дневнике были сделаны на древнем языке,
который она с трудом, но могла разобрать. Каждая страни-



 
 
 

ца была испещрена странными символами и диаграммами,
изображающими сложную магическую печать.

В углу комнаты она заметила массивный глобус, покры-
тый паутиной. Когда Василиса подошла ближе, чтобы рас-
смотреть его, то увидела, что он указывает на конкретное
место на острове – то самое, где сейчас располагалась биб-
лиотека.

Внезапно воздух наполнился странным гулом, похожим
на далёкое пение. Она обернулась и увидела, как стены ком-
наты начали светиться тусклым голубым светом. Руны на
двери, которые она раньше считала просто украшением, те-
перь пульсировали в такт этому странному напеву.

Василиса почувствовала, как земля под ногами задрожа-
ла. Страницы дневника зашелестели, словно кто-то невиди-
мый перелистывал их. В углу комнаты появилась тень, кото-
рая постепенно обретала форму – это был силуэт человека в
высокой шляпе и плаще.

“Кто ты?” – прошептала Василиса, отступая назад.
Тень медленно повернулась к ней. “Я хранитель печати”,

– раздался голос, будто исходящий со всех сторон одновре-
менно. “Ты нарушила запрет, открыв этот дневник. Теперь
древнее зло может пробудиться”.

Василиса почувствовала, как её сердце забилось чаще.
Она понимала, что оказалась в самом центре древней тай-
ны, и теперь от её решений зависела судьба всего острова.
Но любопытство и жажда приключений всегда были сильнее



 
 
 

страха…
“Что мне нужно сделать?” – спросила она, глядя в глаза

призрачной фигуре. “Я готова принять ответственность за
свои действия”.

Хранитель печати медленно кивнул, его силуэт стал бо-
лее материальным. “Ты обладаешь силой, способной проти-
востоять древнему злу, – произнёс он. – В твоих жилах те-
чёт кровь древних магов. Но путь будет опасен, и цена может
оказаться слишком высокой”.

Василиса сжала кулаки. “Я готова рискнуть. Расскажите,
что нужно делать”.

“Древнее зло запечатано под этим островом с помощью
особой магической печати, – начал объяснять призрак. – Но
с годами её сила ослабла. Ты должна восстановить печать,
используя силу, которая скрыта в тебе. Для этого тебе пред-
стоит пройти три испытания: испытание мудрости, испыта-
ние силы и испытание духа. Только пройдя их, ты сможешь
активировать древнюю магию”.

“Где находятся эти испытания?” – спросила Василиса,
чувствуя, как её сердце бьётся все чаще.

“Они разбросаны по всему острову, – ответил хранитель.
– Первое испытание находится в древнем храме на верши-
не горы. Второе – в подземельях старого замка на западном
побережье. Третье испытание ждет тебя в сердце леса, где
растут древние деревья. Но помни: каждое испытание будет
проверять не только твои способности, но и твою душу”.



 
 
 

Василиса оглядела комнату, где каждая деталь теперь ка-
залась ей значимой. “А что насчет этого дневника?” – спро-
сила она, держа в руках пожелтевшие страницы.

“Он твой проводник, – ответил хранитель. – В нем запи-
саны подсказки и предостережения. Но помни: ты не должна
никому раскрывать его содержание. Тайна должна остаться
с тобой”.

Внезапно комната начала наполняться светом, а силу-
эт хранителя постепенно растворялся в воздухе. “Время не
ждет, – произнес он напоследок. – Древнее зло уже начинает
пробуждаться. Ты должна действовать быстро”.

Когда свет погас, Василиса осталась одна в комнате. Она
посмотрела на дневник в своих руках, чувствуя тяжесть от-
ветственности. “Я справлюсь”, – прошептала она, открывая
первую страницу с записями о первом испытании.

За окном уже начинало темнеть, но она знала, что у нее
нет времени на отдых. Впереди её ждали опасные испытания
и встреча с древним злом, которое могло изменить судьбу
всего острова.

Василиса внимательно изучала дневник, пытаясь найти
подсказки о том, как подготовиться к первому испытанию.
Но чем больше она читала, тем тревожнее становилось на
душе. Записи были зашифрованы, и многие страницы содер-
жали лишь символы и странные диаграммы.

Ночью она не могла уснуть. Каждый шорох заставлял её
вздрагивать, а шёпоты становились все отчётливее. Она слы-



 
 
 

шала, как что-то скребется под полом её комнаты, как тени
извиваются у стен, словно живые существа.

“Это начало”, – прошептала она, доставая из тайника
дневник. – “Я должна действовать”.

На следующее утро она начала собирать необходимые ве-
щи: магический компас, который достался ей от хранителя,
несколько защитных амулетов и старый пергамент с картой
острова. Никто не должен был знать о её планах, даже близ-
кие друзья.

В коридорах академии студенты обсуждали странные со-
бытия: пропажу редких артефактов из библиотеки, сбои в
работе защитных заклинаний, необъяснимые исчезновения
животных в окрестностях острова. Но никто не мог связать
эти происшествия воедино.

Василиса заметила, что тени теперь следовали за ней,
словно живые существа. Они тянулись к ней, когда она оста-
валась одна, но отступали, стоило кому-то подойти ближе.
Она понимала – древнее зло уже начало пробуждаться, и у
неё почти не осталось времени.

Вечером, когда все готовились ко сну, она тихо выскольз-
нула из комнаты. Путь к древнему храму на вершине горы
был непростым – крутые тропы, опасные обрывы и магиче-
ские ловушки, которые активировались при приближении.

“Первое испытание проверяет мудрость”, – прочитала она
в дневнике. – “Ты должна найти путь, где нет пути, и увидеть
то, чего не видят другие”.



 
 
 

Поднимаясь все выше, она чувствовала, как воздух стано-
вится тяжелее, а тени становятся гуще. Где-то вдалеке слы-
шались те же шёпоты, что преследовали её по ночам. Но она
знала – отступать нельзя. Судьба острова и всех его жителей
теперь была в её руках.

Когда она наконец достигла вершины, перед ней предстал
древний храм, окутанный туманом. Двери были открыты, но
внутри царила абсолютная темнота.

“Здесь начинается мое первое испытание”, – прошептала
она, доставая магический компас. – “Надеюсь, я готова к то-
му, что меня ждет”.

С этими словами она шагнула в темноту, чувствуя, как за
спиной смыкаются тени, отрезая путь назад.

Компас в её руке начал странно пульсировать, излучая
слабое голубое свечение. Василиса осторожно продвигалась
вперед, прислушиваясь к каждому шороху. Стены храма
словно дышали, то сужаясь, то расширяясь вокруг неё.

Внезапно пол под ногами задрожал, и она увидела, как из
стен начали выползать тени – темные, искаженные силуэты,
напоминающие человеческие фигуры. Они бесшумно кру-
жились вокруг, пытаясь запутать её, сбить с пути.

“Не смотри им в глаза”, – вспомнила она предупреждение
из дневника. Собрав всю свою волю, Василиса сосредоточи-
лась на компасе, позволяя ему вести её через этот кошмар-
ный танец теней.

Пройдя через первый зал, она оказалась в комнате, где



 
 
 

время, казалось, остановилось. Здесь стояли старинные ча-
сы, стрелки которых застыли на цифре двенадцать, а вокруг
них кружились крошечные вихри магической энергии.

“Ты должна найти путь, где нет пути”, – эхом отозвались
слова из дневника. Василиса закрыла глаза и протянула руку
к часам. В тот же миг она почувствовала легкое дуновение
ветра – дверь, которой раньше здесь не было, медленно от-
крылась.

За ней оказался коридор, стены которого были покры-
ты древними рунами. Каждая руна светилась своим особым
цветом, складываясь в непонятные узоры. Внезапно одна из
рун вспыхнула ярче остальных, и Василиса поняла – это под-
сказка.

Она начала следовать за светящимися символами, кото-
рые вели её все глубже в недра храма. С каждым шагом воз-
дух становился все более тяжелым, а шепоты – все отчетли-
вее. Они шептали на языке, который она смутно помнила из
своих снов.

“Василиса… вернись… не время…” – доносилось со всех
сторон. Но она знала – отступать нельзя. Она должна пройти
это испытание, чтобы защитить остров.

Коридор закончился небольшой комнатой, где стоял древ-
ний алтарь. На нем лежала книга, покрытая пылью веков.
Василиса осторожно открыла её – страницы были пусты, но
когда она положила руку на обложку, книга начала напол-
няться символами.



 
 
 

“Ты видишь то, чего не видят другие”, – поняла она.
Символы складывались в карту, показывающую тайные хо-
ды храма и расположение ловушек.

Внезапно пол под ней разверзся, и она упала в темно-
ту. Падая, она успела подумать: “Это только начало испыта-
ний… и я еще не готова”.

Очнулась она в небольшой камере, стены которой были
покрыты странными символами. В углу мерцал слабый ого-
нек, а рядом с ним лежала старая глиняная лампа.

“Первое испытание проверяет мудрость”, – вспомнила
она. – “Но что это значит?”

Внезапно символы на стенах начали светиться, складыва-
ясь в древнее пророчество:

Пройдет все испытания до конца”.“Лишь тот, кто найдет
свет во тьме, Кто услышит шёпот древних стен, Кто увидит
истину в обмане,

Василиса поняла – ей предстоит разгадать смысл этих
строк, чтобы пройти первое испытание. Но как это сделать,
она пока не знала.

“Я должна найти свет во тьме”, – прошептала она, подни-
мая лампу. – “Но где его искать?”

И тут она заметила, что огонек в углу начинает пульсиро-
вать в такт её сердцу. Возможно, это и был тот свет, который
она должна была найти.

“Я справлюсь”, – твердо сказала она, зажигая лампу от
мерцающего огонька. – “Ради всех, кто живёт на острове”.



 
 
 

С этими словами она шагнула к выходу из камеры, готовая
встретить новые испытания, которые ждали её впереди.



 
 
 

 
Глава 7

 
А в это время на острове продолжали происходить стран-

ные вещи и события . Студенты начали исчезать по ночам, а
потом появляться, не помня ничего. Тени обрели форму, а
шёпоты превратились в крики. Магическая защита острова
начала рушиться, но преподаватели списывали это на обыч-
ные колебания магического фона.

Магический фон острова действительно менялся, но не
так, как это происходило раньше. Защитные руны на стенах
древних зданий тускнели одна за другой, а небо всё чаще
затягивали чёрные тучи, несмотря на ясный день. Местные
птицы, обычно наполнявшие воздух мелодичными трелями,
теперь в страхе разлетались при первых признаках сумерек.

Студенты начали замечать странные совпадения. Каждый
раз, когда кто-то пропадал, в библиотеке исчезали старин-
ные фолианты, посвящённые тёмной магии. А когда пропав-
шие возвращались, их глаза словно заволакивала пелена, а
на запястьях появлялись едва заметные рунические татуи-
ровки.

Тени теперь не просто двигались – они формировали си-
луэты существ, которых никто не мог разглядеть в реально-
сти. Эти призрачные фигуры скользили между деревьями,
проникали сквозь стены и исчезали в зеркалах. А крики, ко-
торые слышали все жители острова, становились всё более



 
 
 

отчётливыми – это были голоса давно почивших магов, чьи
души оказались заперты в стенах академии.

Магистры академии пребывали в глубоком смятении, на-
блюдая за происходящими аномалиями. И чтобы не нагне-
тать обстановку убеждали других, что это всего лишь вре-
менные флуктуации магического поля, вызванные прибли-
жением древнего праздника равновесия сил. Однако даже
самые опытные чародеи из Совета Старейших не могли най-
ти объяснения тому, почему защитные чары, которые они
обновляли ежедневно, рассыпались в магический прах через
несколько часов после наложения.

В коридорах академии начали собираться экстренные со-
вещания. Залы, обычно наполненные весёлым смехом сту-
дентов, теперь эхом отражали приглушённые голоса препо-
давателей. Они склонялись над древними фолиантами, ли-
стали пожелтевшие страницы архивов, пытаясь найти хоть
намёк на подобное явление в истории магического мира.

Профессор Инга , глава кафедры пространственной ма-
гии, предложила провести серию экспериментов с различ-
ными типами защитных заклинаний. Магистр Эдуард, спе-
циалист по древним ритуалам, инициировал поиск забытых
обрядов в запретных разделах библиотеки. Молодой, но по-
дающий надежды преподаватель Андрей разработал теорию
о возможном вмешательстве извне, которую, впрочем, стар-
шие коллеги поначалу отвергли.

В поисках решения они обратились к артефактам древних



 
 
 

цивилизаций, спрятанным в глубинах академического хра-
нилища. Старшие студенты были привлечены к анализу ма-
гических потоков под руководством опытных наставников.
Даже старейшины из отдалённых магических общин были
приглашены для консультаций, хотя их приезд только доба-
вил путаницы в общую картину происходящего.

Но чем больше они искали ответы, тем яснее станови-
лось: происходящее выходило за рамки всего известного ма-
гического учения. Защитные барьеры, которые должны были
стоять веками, распадались на глазах. Магические потоки,
обычно послушные воле заклинателей, вели себя непредска-
зуемо и хаотично. А над горизонтом, словно предвестники
грядущих бед, начали появляться странные, никогда ранее
не виданные магические феномены.

Над горизонтом, где небо встречалось с землей, начали
проявляться необычные явления, от которых у случайных
свидетелей по спине пробегал мороз. Сначала это были ед-
ва заметные всполохи, похожие на северное сияние, но го-
раздо более яркие и неестественные по своей природе. В
воздухе зависли мерцающие сферы, источающие призрач-
ный голубоватый свет, который искажал очертания пред-
метов вокруг. Они медленно кружились, словно танцуя в
безвоздушном пространстве, и издавали тихий, наводящий
ужас звон, похожий на звучание разбивающегося хрусталя.
По небу протянулись светящиеся линии, складывающиеся в
непонятные символы и руны, которых не было в известных



 
 
 

магических трактатах. Эти письмена пульсировали, меняя
свой цвет от кроваво-красного до мертвенно-бледного, а за-
тем снова растворялись в воздухе, чтобы появиться в дру-
гом месте. Иногда можно было заметить, как из земли вы-
рываются столбы призрачного пламени, не обжигающие, но
леденящие душу своим потусторонним свечением. Они из-
вивались, словно живые существа, а затем внезапно исчеза-
ли, оставляя после себя лишь ощущение чьего-то недобро-
го взгляда. В небе начали появляться тёмные провалы, по-
хожие на окна в другой мир. Из них доносились странные
звуки: то ли шёпот множества голосов, то ли вой неведомых
существ, запертых в параллельных измерениях. Эти прова-
лы появлялись и исчезали без предупреждения, заставляя
наблюдателей чувствовать себя крошечными и беззащитны-
ми перед лицом надвигающейся угрозы. Магические пото-
ки, обычно невидимые для простого глаза, теперь проявля-
лись в виде сверкающих нитей, переплетающихся в сложные
узоры. Они тянулись от горизонта к горизонту, создавая в
небе подобие гигантской паутины, предвещающей недобрые
перемены в мире. Люди внизу замирали в оцепенении, на-
блюдая за происходящим в небе. Некоторые падали на коле-
ни, закрывая головы руками, словно пытаясь защититься от
надвигающейся катастрофы. Другие, более смелые или, воз-
можно, более безумные, поднимали головы к небу, не в силах
отвести взгляд от этого невероятного зрелища. Тёмные про-
валы становились все больше и многочисленнее. Из некото-



 
 
 

рых вырывались яркие сполохи света, похожие на молнии,
но совершенно неестественного происхождения. Они изви-
вались в воздухе, словно живые существа, оставляя за собой
светящиеся следы, которые медленно таяли в воздухе.

Странные звуки усиливались, превращаясь в какофонию
из множества голосов, говорящих на неизвестных языках.
Иногда казалось, что эти голоса зовут на помощь, а иногда
– что они празднуют какое-то мрачное торжество. Земля на-
чала подрагивать, как будто сама планета чувствовала при-
ближение чего-то огромного и опасного.

Магические нити в небе начали пульсировать, меняя свой
цвет от ослепительно белого до глубокого синего. Они спле-
тались в новые узоры, образуя символы, которых никто ни-
когда не видел. Эти символы светились все ярче, словно пы-
таясь что-то сообщить людям, но никто не мог понять их
значения.

Внезапно один из провалов стал настолько большим, что
заполнил половину неба. Из него вырвался яркий свет, заста-
вивший всех зажмуриться. Когда люди снова открыли гла-
за, они увидели …огромную, искаженную фигуру, зависшую
над городом. Существо было настолько велико, что его кон-
туры терялись в облаках. Его тело состояло из переплетения
темных энергий, а где-то внутри этой массы пульсировал яр-
кий, неестественный свет.

У существа было множество глаз – они светились разны-
ми цветами и непрерывно двигались, словно пытаясь охва-



 
 
 

тить взглядом всё происходящее внизу. Вместо рта у него
была зияющая черная дыра, из которой вырывались чёрные
вихри.

Когда существо заговорило, его голос проникал прямо в
сознание каждого человека, заставляя их колени дрожать от
первобытного ужаса. Оно произнесло всего одно слово на
языке, которого никто не знал, но который каждый понял
как угрозу всему живому.

Магические нити в небе задрожали и начали рваться,
словно паутина под ударом молота. Символы, которые они
образовывали, искажались и превращались в знаки разруше-
ния и хаоса. Земля под ногами людей затряслась сильнее, а
вдалеке послышался грохот обрушающихся зданий.

Существо медленно начало спускаться, и с каждым его
движением реальность вокруг искажалась всё сильнее. Вре-
мя словно замедлилось, а пространство начало искривлять-
ся, создавая новые темные провалы, из которых появлялись
меньшие, но не менее страшные существа.

Люди внизу осознали, что это не просто природное явле-
ние – это вторжение темных сил, чтобы помочь злу выбрать-
ся из подземелья, и они пришли, чтобы изменить их мир на-
всегда. Паника охватила всех, кто был внизу, но бежать бы-
ло некуда – существо окружило остров своей темной аурой,
отрезав все пути к спасению.

В воздухе повисло тяжёлое напряжение, когда древние
камни фундамента школы начали пульсировать не только



 
 
 

тёмным, но и багровым светом. Магические ловушки, ак-
тивировавшиеся преждевременно, издавали зловещие звуки
– будто тысячи металлических пауков скребли по металлу.
Стены подземных коридоров покрывались странными сим-
волами, которые светились холодным голубым светом, со-
здавая иллюзию живых татуировок на камне.

Профессор Степан Андреевич , старейший из преподава-
телей, изучил древние свитки в библиотеке и обнаружил тре-
вожные записи. «Это не просто пробуждение защитных ме-
ханизмов, – шептал он, водя пальцем по пожелтевшим стра-
ницам. – Это возвращение того, что должно было остаться
запечатанным навечно».

Тем временем студенты, вооружившись всем, что могли
найти – от зачарованных мечей до простых факелов – пы-
тались организовать оборону. Младшие ученики, несмотря
на страх, помогали старшим укреплять баррикады и распре-
делять припасы. Но каждый раз, когда они думали, что на-
шли безопасное место, стены начинали вибрировать, а из-
под земли доносился низкий гул, от которого стучали зубы.



 
 
 

 
Глава 8

 
Василиса вышла из камеры и оказалась в длинном кори-

доре, стены которого были украшены древними фресками.
Каждая картина рассказывала свою историю, но все они ка-
зались знакомыми, словно она уже видела их раньше во сне.

Внезапно фрески начали оживать – воины двигались, пти-
цы взлетали, а растения распускали цветы. Василиса замер-
ла, наблюдая за этим чудом, когда услышала тихий голос,
доносящийся из стен:

“Истина скрыта в самом простом, дитя. Не ищи сложных
путей там, где достаточно лишь открыть глаза.”

“Кто говорит со мной?” – спросила Василиса, оглядываясь
по сторонам.

“Я – хранительница этого места. Я здесь, чтобы помочь
тебе пройти испытания”, – ответил голос.

“Как мне услышать шёпот древних стен?” – спросила Ва-
силиса, вспоминая пророчество.

“Ты уже слышишь его. Но чтобы пройти дальше, тебе нуж-
но увидеть истину в обмане. Помни: то, что кажется очевид-
ным, часто скрывает правду.”

С этими словами фрески вновь замерли, а голос затих. Ва-
силиса заметила, что одна из картин выглядит иначе – на ней
был изображён вход в храм, но что-то в нём казалось непра-
вильным.



 
 
 

“Истина в обмане”, – прошептала она, вглядываясь в изоб-
ражение. – “Что здесь не так?”

Внезапно она поняла – на картине вход в храм находился
с другой стороны, не той, откуда она пришла. Василиса раз-
вернулась и увидела, что прямо перед ней в стене появилась
новая дверь, которой раньше там не было.

“Значит, всё это время я шла не тем путём”, – осознала
она.

Собравшись с духом, Василиса толкнула новую дверь и
оказалась в просторном зале, где её ждал следующий этап
испытаний. Свет лампы освещал лишь небольшой участок
пола, но этого было достаточно, чтобы увидеть, что впереди
её ждут новые загадки и опасности.

“Я готова”, – прошептала она, крепче сжимая лампу. –
“Готова найти истину и пройти все испытания до конца.”

И с этими словами она шагнула вперёд, навстречу новым
приключениям, зная, что каждое испытание делает её силь-
нее и ближе к разгадке тайн древнего храма.

Зал, в который вошла Василиса, оказался заполнен стран-
ными механизмами. Они тихонько поскрипывали, словно
ожидая её появления. В центре помещения находился боль-
шой каменный круг, окруженный шестью статуями древних
воинов. Каждая статуя держала в руках какой-то предмет:
меч, щит, книгу, ключ, песочные часы и музыкальную шка-
тулку.

“Это испытание проверяет мою мудрость”, – подумала Ва-



 
 
 

силиса. – “Но как пройти его?”
Внезапно песок в часах начал двигаться в обратном на-

правлении, а музыкальная шкатулка сама собой открылась,
наполнив зал нежной мелодией. Статуи начали медленно по-
ворачиваться, словно танцуя под эту музыку.

Василиса заметила, что на полу появились светящиеся ли-
нии, образующие сложный узор. Она осторожно подошла к
каменному кругу и положила на него лампу. В тот же момент
все предметы в руках статуй начали светиться.

“Что-то здесь не так”, – прошептала она, вглядываясь в
узор на полу. – “Эти линии… они напоминают руны!”

Она начала внимательно изучать каждую линию, когда
услышала тихий шёпот:

“Соедини то, что должно быть вместе, и разгадай тайну
времени.”

Василиса посмотрела на песочные часы, которые всё ещё
шли в обратном направлении. Затем перевела взгляд на дру-
гие предметы.

“Время… что-то связанное со временем”, – размышляла
она. – “Песочные часы, музыкальная шкатулка… они оба из-
меряют время!”

Она взяла песочные часы и шкатулку, соединив их вместе.
В тот же момент музыка стала громче, а песок начал течь в
правильном направлении. Статуи остановились, а в центре
каменного круга появилась небольшая дверь.

“Я нашла истину в обмане”, – поняла Василиса. – “Время



 
 
 

– это то, что связывает все испытания.”
Она шагнула к двери, но та внезапно захлопнулась перед

её носом. На стене появились новые символы, складываю-
щиеся в предупреждение:

Пройдет испытание временем и огнём.”“Лишь тот, кто
услышит шёпот древних стен,

Василиса обернулась и увидела, как стены начали нагре-
ваться, а из щелей между камнями начал вырываться слабый
дымок.

“Это и есть испытание огнём”, – поняла она. – “Мне нужно
услышать шёпот стен.”

Она закрыла глаза и прижалась ухом к нагревающейся
стене. Сначала слышала только треск и шипение, но посте-
пенно начала различать тихий голос, рассказывающий древ-
нюю историю храма.

“Слушай внимательно, – шептал голос. – В каждом испы-
тании есть частица истины. Соедини их вместе, и ты най-
дёшьпуть к спасению.”

Василиса открыла глаза и увидела, как символы на стенах
начали складываться в карту, показывающую путь к следую-
щему испытанию.

“Я готова”, – сказала она, поднимая лампу. – “Я услышала
шёпот стен и поняла их тайну.”

С этими словами она шагнула к вновь открывшейся две-
ри, готовая встретить новые испытания, которые ждали её
впереди.



 
 
 

“Время – это ключ”, – прошептала она, вспоминая своё
открытие. – “И я буду использовать его, чтобы пройти все
испытания до конца.”

За дверью открылся длинный коридор, стены которого
были покрыты странными символами, светящимися в тем-
ноте. Воздух здесь был холодным и влажным, а где-то вда-
леке слышался странный гул, похожий на шум водопада.

Василиса осторожно двинулась вперед, держа лампу пе-
ред собой. Внезапно пол под её ногами начал дрожать, а сте-
ны пришли в движение. Символы на них начали складывать-
ся в новые узоры, образуя странные порталы.

“Это испытание пространства”, – поняла она. – “Стены
храма живут своей жизнью.”

Из одного из порталов вырвался поток ледяного ветра, а
из другого – языки пламени. Василиса едва успела увернуть-
ся, когда огненный шар пролетел мимо её головы.

“Время – это ключ, но как им воспользоваться?” – раз-
мышляла она, наблюдая за движением стен.

В этот момент символы на стенах начали складываться
в новые комбинации, образуя сложную математическую по-
следовательность. Василиса заметила, что каждый портал от-
крывается на определенное время, а затем закрывается.

“Временные петли!” – догадалась она. – “Нужно рассчи-
тать время открытия порталов!”

Она начала внимательно следить за движением стен, пы-
таясь уловить закономерность. Когда очередной портал от-



 
 
 

крылся, она быстро проскользнула через него, оказавшись в
новом зале.

Этот зал был заполнен зеркалами, которые отражали её
бесконечное множество раз. В центре помещения находился
большой кристалл, пульсирующий синим светом.

“Это испытание иллюзий”, – поняла Василиса. – “Нужно
найти настоящий путь среди отражений.”

Она подняла лампу, и её отражение в зеркалах начало
двигаться в разных направлениях. Внезапно одно из отраже-
ний протянуло руку к кристаллу, и тот начал светиться ярче.

“Это подсказка!” – догадалась Василиса. – “Нужно дей-
ствовать синхронно с отражением!”

Она повторила движение своего отражения, и зеркала на-
чали растворяться, открывая проход к следующему испыта-
нию.

За зеркалами оказался зал, наполненный туманом. В ту-
мане двигались тени, издавая жуткие звуки. Василиса почув-
ствовала, как её охватывает страх, но она знала – это часть
испытания.

“Тени питаются страхом”, – прошептала она. – “Нужно
оставаться спокойной.”

Она начала медленно продвигаться вперёд, держа лампу
перед собой. Тени приближались, но стоило ей направить на
них свет, как они рассеивались.

Внезапно туман начал рассеиваться, открывая перед ней
новый портал. На его краях появились светящиеся символы,



 
 
 

складывающиеся в слова:
Готов встретить истинное испытание – испытание ду-

ши.”“Тот, кто прошел испытания времени, пространства и
иллюзий,

Василиса почувствовала, как её сердце забилось чаще.
Она знала – самое сложное испытание ждёт её впереди.

“Я готова”, – прошептала она, делая шаг к порталу. – “Го-
това пройти испытание души и найти истину.”

Когда сияние портала рассеялось, Василиса оказалась в
самом сердце древнего леса. Могучие деревья, чьи стволы
были толще десяти обхватов, тянулись к небу, создавая над
головой причудливый зелёный купол. Их кора, покрытая
мхом и лишайником, казалась древней, как само время.

Воздух здесь был густым и влажным, наполненным запа-
хом земли и прелой листвы. Где-то вдалеке слышалось жур-
чание воды и пение птиц, но чем дальше Василиса шла, тем
тише становились эти звуки, словно лес поглощал все звуки
окружающего мира.

Под ногами мягко пружинила земля, укрытая толстым
слоем опавших листьев. Каждый шаг оставлял глубокий
след, который тут же начинал заполняться таинственным го-
лубоватым светом, исходящим из-под земли. Василиса заме-
тила, что время здесь течёт иначе – часы казались минутами,
а минуты растягивались в вечность.

Внезапно она почувствовала, как пространство вокруг неё
начинает искажаться. Деревья начали медленно кружиться,



 
 
 

создавая причудливый хоровод, а их тени удлинялись и пе-
реплетались, образуя сложные узоры на земле. Василиса по-
нимала – это и есть её последнее испытание, где реальность
смешивается с иллюзией, а время теряет свой привычный
ход.

“Я должна оставаться собой”, – прошептала она, закрывая
глаза и пытаясь сосредоточиться на своём внутреннем све-
те. Но даже с закрытыми глазами она видела, как вокруг неё
кружатся тысячи искр, превращаясь то в прекрасных птиц,
то в загадочных существ, то в знакомые образы из её про-
шлого.

Василиса знала – чтобы пройти это испытание, ей нужно
найти в себе силы не поддаться ни одной из иллюзий, не по-
терять себя в этом вихре времени и пространства. И она была
готова к этому последнему испытанию, ведь именно здесь, в
сердце древнего леса, решалась судьба всего её путешествия.

Василиса открыла глаза и увидела перед собой мерцаю-
щую арку из переплетающихся ветвей. В её сердце зароди-
лось понимание – это и есть вход в испытание души. Но что-
бы добраться до него, нужно было преодолеть магический
лабиринт, созданный самой природой этого древнего леса.

Она подняла руки, и между её ладоней зародилась мяг-
кая голубоватая искра. Заклинание поиска дороги само со-
бой сложилось в её сознании:

Верный след мой сохрани».«Лес древний, мудрый храни-
тель, Путь к душе моей укажи. Сквозь иллюзии и обман



 
 
 

Искра в её руках разгорелась ярче, превращаясь в све-
тящийся шар, который медленно поплыл вперёд, указывая
путь. Василиса последовала за ним, но с каждым шагом ма-
гический лабиринт становился всё запутаннее. Тропы пере-
плетались, исчезали и появлялись вновь, а деревья словно
перестраивались, создавая новые препятствия.

В какой-то момент она оказалась на развилке, где три пу-
ти вели в разные стороны. Каждый из них манил её чем-то
особенным: один – воспоминаниями о счастливых момен-
тах, другой – обещанием исполнения самых заветных жела-
ний, третий – страхом перед неизвестностью.

Василиса остановилась и закрыла глаза, прислушиваясь
к своему внутреннему голосу. Она понимала, что это часть
испытания – проверить, сможет ли она отличить истинный
путь от ложного, не поддавшись ни соблазну, ни страху.

«Я знаю себя», – твёрдо произнесла она и, следуя за своим
светящимся проводником, выбрала путь, который казался
самым непростым. Иллюзии тут же начали атаковать её ра-
зум: перед глазами проносились картины прошлого, в ушах
звучали голоса давно умерших близких, а воздух наполнил-
ся ароматами, которые она когда-то любила. Но Василиса не
останавливалась. Она продолжала идти, используя свою ма-
гию как щит против иллюзий. Её светящийся шар становил-
ся всё ярче, разгоняя тьму и рассеивая обманчивые видения.
Чем ближе она подходила к мерцающей арке, тем сильнее
становилось ощущение, что лес проверяет не только её маги-



 
 
 

ческие способности, но и чистоту её души, готовность при-
нять себя такой, какая она есть, со всеми своими страхами
и сомнениями.

Когда до арки оставалось всего несколько шагов, лес со-
здал последнее препятствие – перед Василисой появился её
собственный двойник, сотканный из теней и света. Двойник
улыбался и говорил её голосом:

«Зачем тебе проходить это испытание? Ты и так особен-
ная. Вернись, пока не поздно».

Василиса остановилась и посмотрела своему отражению в
глаза. Она знала, что это – самая сложная часть испытания.

«Я не особенная, я просто настоящая», – ответила она и,
сделав шаг вперёд, прошла сквозь арку, оставив позади все
иллюзии и сомнения.

В этот момент лес затих, а пространство вокруг начало
светиться мягким золотистым светом. Василиса поняла –
она прошла очередное испытание , но самое сложное ещё
впереди.



 
 
 

 
Глава 9

 
- Нам нужно попасть в главный зал школы, - сказал Степан

Андреевич, - там спрятаны самые древнейшие свитки, они
дадут нам подсказку , как справиться с тёмными силами.

Степан Андреевич уверенно направился к массивной две-
ри, украшенной витиеватыми узорами. Его седая борода
слегка подрагивала от волнения, а глаза светились особым
блеском. “Главный зал школы находится в самом сердце это-
го здания”, – прошептал он, доставая старинный ключ с за-
мысловатым орнаментом.

Дверь со скрипом отворилась, открывая проход в длин-
ный коридор, стены которого были украшены древними
фресками. На них были изображены герои прошлых эпох,
сражающиеся с неведомыми чудовищами. Каждый шаг эхом
отражался от высокого потолка, создавая ощущение, будто
за нами кто-то следит. Внезапно коридор закончился тупи-
ком. “Не может быть”, – пробормотали Агата и Луна, внима-
тельно изучая стену. И тут Профессор нажал на несколько
камней в определенной последовательности, и часть стены
плавно отъехала в сторону, открывая проход в главный зал.

Зал оказался огромным помещением с купольным сво-
дом, поддерживаемым колоннами из черного мрамора. В
центре находился массивный стол, инкрустированный золо-
тыми узорами, а вдоль стен стояли стеллажи с древними фо-



 
 
 

лиантами. Но наше внимание привлекли не они, а массив-
ный сундук в центре. -Это хранилище свитков, – прошептал
профессор, доставая древний ключ. Когда он открыл сун-
дук, оттуда вырвалось мягкое сияние, а воздух наполнился
ароматом старины. Внутри лежали пожелтевшие от времени
свитки, каждый из которых был обернут в кожу неизвестно-
го происхождения.

- Теперь нам предстоит расшифровать эти записи, – ска-
зал Степан Андреевич, бережно разворачивая самый древ-
ний свиток. На нем были начертаны загадочные символы, ко-
торые, как нам казалось, могли содержать ключ к спасению
нашего мира от надвигающейся тьмы.

Все сели за стол, готовясь погрузиться в изучение древних
текстов, не подозревая, какие тайны они хранят и какие ис-
пытания им предстоит пройти, чтобы использовать их зна-
ния во благо.

***
В центре острова, начали происходить самые пугающие

изменения. Земля покрылась сетью трещин, из которых со-
чилась тёмная субстанция, напоминающая густую нефть.
Она двигалась, словно живая, образуя узоры, которые напо-
минали древние письмена, но были искажены и перекруче-
ны, как будто их нарисовал кто-то с извращённым понима-
нием магии. На острове, где когда-то зеленели пышные за-
росли и пели птицы, теперь царила атмосфера древнего зла.
Тёмная субстанция продолжала расползаться, словно живая,



 
 
 

и с каждым её движением воздух наполнялся тяжёлым, слад-
коватым запахом разложения. Трещины в земле становились
всё шире, и из их глубин доносилось низкое гудение, похо-
жее на далёкий пчелиный улей. Но это были не пчёлы – это
пульсировала сама тьма, пробуждаясь после тысячелетнего
сна. Узоры на земле начали светиться багровым светом, и
их искажённые линии словно тянулись к небу, пытаясь дотя-
нуться до звёзд.

Над островом сгустились тучи, хотя до этого небо было
безоблачным. Молнии рассекали их, но не обычные – они
были чёрными, с фиолетовым оттенком, и били не в землю, а
в те самые письмена, питая их энергией. Каждый такой удар
заставлял узоры пульсировать сильнее, а землю под ногами
дрожать всё чаще.

Из трещин начали появляться тени – не просто тёмные
пятна, а существа, сотканные из той же субстанции. Они на-
поминали людей, но их тела были искажены, с лишними ко-
нечностями и глазами, расположенными там, где их не долж-
но быть. Их шёпот сливался в единый хор, произнося слова
на языке, которого не знал ни один живой человек.

А в самом центре этого хаоса, где сходились все трещины,
начал формироваться портал – воронка, ведущая в никуда
и во все места одновременно. Из неё доносился звук, похо-
жий на тысячи голосов, кричащих от боли и радости одно-
временно. И в этом звуке можно было уловить одно слово,
повторяющееся снова и снова: “Освобождение…”



 
 
 

Внезапно все огни погасли, и в полной темноте раздался
низкий, рокочущий голос, эхом отразившийся от стен: «Вы
думали, что можете контролировать древнюю силу? Теперь
она пробудилась, и ничто не сможет её остановить».

Степан Андреевич почувствовал, как волосы на затылке
зашевелились. Тьма была абсолютной – он не мог разглядеть
даже собственных рук, вытянутых перед собой. В этой чер-
нильной пустоте голос звучал ещё более зловеще, словно до-
носясь одновременно отовсюду.

Древняя сила начала проявлять себя – стены здания мелко
задрожали, а в воздухе появился едва уловимый запах озо-
на. Где-то вдалеке послышался нарастающий гул, похожий
на шум приливной волны.

«Нужно срочно изучить все древнейшие свитки!» – вос-
кликнул Степан Андреевич пытаясь собраться с мыслями.
Его сердце колотилось как молот, но многолетний опыт учё-
ного взял верх над страхом.

В этот момент гул достиг пика – казалось, что весь остров
сейчас развалится на части. «Ищите всё, что связано с кон-
тролем силы!» – крикнул Степан Андреевич, уже просмат-
ривая первый попавшийся свиток. Его руки дрожали, но он
понимал – от скорости их действий зависит судьба всего ост-
рова.

Магические символы на стенах начали светиться всё ярче,
образуя сложные узоры. Воздух наполнился электрическими
разрядами, а в центре зала начал формироваться светящийся



 
 
 

вихрь. Времени оставалось всё меньше, и каждый понимал
– это их последний шанс предотвратить катастрофу.



 
 
 

 
Глава 10

 
Василиса шла по извилистой тропе, которая петляла меж-

ду мрачными скалами. С каждым шагом пейзаж становился
все более зловещим – деревья здесь были неестественно вы-
сокими, их ветви переплетались над головой, образуя тем-
ный свод, не пропускающий ни единого луча солнца. Земля
под ногами казалась сырой и пружинистой, словно живая.

Туман, клубящийся у подножия скал, поднимался все вы-
ше, окутывая путницу призрачной дымкой. В воздухе ви-
тал странный сладковатый запах, от которого слегка кру-
жилась голова. Где-то вдалеке слышался тихий, наводящий
ужас вой, эхом отражающийся от каменных стен ущелья.

Тропа становилась все уже и круче. Камни под ногами бы-
ли скользкими от влаги, и Василисе приходилось вниматель-
но смотреть под ноги, чтобы не упасть. Вдруг она заметила,
что туман впереди расступился, открывая вид на огромную
фигуру, преграждающую путь.

Великан возвышался над землей, словно живая гора. Его
массивная фигура отбрасывала густую тень на всю тропу.
Кожа была грубая, как кора старого дуба, а глаза свети-
лись неестественным зеленоватым светом. В руках он дер-
жал огромную дубину, способную одним ударом раздробить
целое дерево.

Вокруг него земля была вытоптана, а камни испещрены



 
 
 

глубокими царапинами – следы давних битв. В воздухе вита-
ло ощущение древней силы и опасности. Казалось, само про-
странство здесь искажается под тяжестью его присутствия.

Василиса остановилась, но не отступила. Она знала, что
страх – её главный враг, и только преодолев его, она сможет
пройти дальше. Собрав всю свою храбрость, она сделала шаг
вперед, навстречу мрачному стражу подземелья, готовая к
любой опасности, которая могла её поджидать.

Тишина вокруг была такой плотной, что казалось, её мож-
но было потрогать руками. Даже ветер, казалось, боялся на-
рушить этот зловещий покой, лишь изредка осмеливаясь ше-
вельнуть ветви деревьев над головой.

Василиса остановилась перед могучим великаном, чья
тень накрывала весь путь. Его лицо казалось суровым, а ру-
ки были толщиной с древесные стволы. Великан грозно на-
хмурился и пророкотал:

— Никто не пройдёт! Я охраняю вход в подземелье, где
спит древнее зло.

— Я пришла, чтобы помочь,- сказала она.
Великан удивлённо моргнул. Никто раньше не говорил с

ним так спокойно.
— Помочь? — пробасил он. — Как ты можешь помочь?

Ты же маленькая и слабая.
— Может быть, — согласилась Василиса.
Василиса не отвела взгляд, продолжая смотреть великану

прямо в глаза. Её голос оставался спокойным и уверенным:



 
 
 

— Размер и сила – не главное. Иногда самое важное – это
сердце и желание помочь. Я чувствую, что ты здесь не просто
так. Что-то тяготит тебя, и я хочу это исправить.

Великан, привыкший к страху и ненависти в глазах всех,
кто его встречал, был поражен её словами. Он медленно опу-
стил свою огромную дубину, и его глаза, светящиеся зелё-
ным светом, немного потускнели.

— Что ты знаешь о моей боли? — пробасил он, но уже без
прежней угрозы в голосе. — Я охраняю это место веками.
Все, кто приходил сюда, хотели лишь зла.

Василиса сделала осторожный шаг вперед, не сводя с него
взгляда:

— Я вижу, как ты страдаешь. Твоя сила – это не прокля-
тие, а дар. Но ты используешь его неправильно. Ты создан не
для того, чтобы пугать и разрушать.

Великан тяжело вздохнул, и его массивная грудь подня-
лась и опустилась. Туман вокруг них словно стал менее плот-
ным, а воздух – чище.

— Никто никогда не говорил со мной так, — признался
он, его голос дрогнул. — Все видели во мне лишь чудовище.

Василиса подошла ещё ближе и, несмотря на свой малень-
кий рост, протянула руку:Великан смотрел на её маленькую
руку, протянутую к нему, и впервые за долгие годы его гру-
бое лицо исказила тень улыбки. Он осторожно, словно боясь
причинить вред, поднял свою огромную ладонь и накрыл её
руку, и рассказал ей свою историю.



 
 
 

****
Давным-давно, когда мир был молод и полон магии, на

землю пришло древнее зло. Оно появилось из разлома меж-
ду мирами, где время течёт иначе, а тьма поглощает свет.
Тёмная сущность распространялась по земле подобно чуме,
оставляя за собой лишь пепел и отчаяние.

Демонические создания выползали из-под земли, пожи-
рая всё живое на своём пути. Они разрушали города до ос-
нования, превращали плодородные поля в выжженную пу-
стыню, а реки отравляли своей чёрной магией. Люди в ужасе
бежали, бросая дома и нажитое добро, но скрыться от этой
напасти было невозможно.

В те смутные времена, когда грань между миром людей и
миром магии истончалась до предела, в маленькой деревуш-
ке на краю заповедного леса жила юная волшебница по име-
ни Мария. Она была последней представительницей древне-
го рода хранителей, чья сила текла по венам из поколения в
поколение, питаясь энергией самой земли и её недр.

Мария обладала уникальным даром – она владела всеми
известными видами магии. В её власти были стихии: огнен-
ная мощь, водная глубина, воздушная легкость и земная си-
ла. Она могла исцелять болезни прикосновением рук и ви-
деть будущее в каплях дождя. Её дар предвидения был на-
столько редким, что даже старейшины магического совета
относились к нему с благоговейным трепетом.

Именно этот дар позволил ей увидеть грядущую катастро-



 
 
 

фу задолго до того, как первые признаки беды начали прояв-
ляться в мире. В своих видениях она видела, как тьма накры-
вает землю, как магическая энергия иссякает, а люди теряют
способность различать добро и зло. Видения были настоль-
ко яркими и живыми, что Мария не могла сомкнуть глаз по
ночам, чувствуя нависшую над миром угрозу.

С тех пор она посвятила свою жизнь подготовке к этому
дню, изучая древние свитки, тренируя свои способности и
собирая союзников среди тех немногих, кто ещё верил в силу
добра и света. Ведь только объединив все виды магии, мож-
но было противостоять надвигающейся тьме и спасти мир от
неминуемой гибели.

Мария собрала вокруг себя верных друзей: отважного
воина Виктора, искусного механика Юрия и целительницу
Юлию. Вместе они составили план, который казался безум-
ным – загнать зло обратно в преисподнюю, откуда оно при-
шло.

Три долгих месяца длился тот роковой поединок сил све-
та и тьмы. Каждый день казался бесконечной чередой битв,
каждая ночь превращалась в смертельную схватку с порож-
дениями мрака. Небо постоянно было затянуто багровыми
тучами, а земля содрогалась от мощных заклинаний.

Мария возглавляла оборону, координируя действия всех
участников. Используя свои знания всех видов магии, она
создавала сложнейшую сеть защитных рун, которая должна
была направить тёмную сущность в древний разлом. Каждая



 
 
 

руна была выгравирована с невероятной точностью, а между
ними протянулись светящиеся линии магических потоков.

Виктор со своим отрядом бесстрашных воинов стал жи-
вым щитом между демонами и магами. Они сражались с
нечеловеческой яростью, отражая одну волну атакующих су-
ществ за другой. Их мечи сверкали в сумрачном свете, а бо-
евые кличи разносились по округе, вселяя надежду в сердца
защитников.

Юрий, гений механики и магии, трудился не покладая
рук. Он создал целую систему артефактов и механизмов,
которые усиливали магическую энергию защитников. Его
изобретения – от простых усилителей до сложных преоб-
разователей – работали круглосуточно, питая силы сражаю-
щихся.

Юлия не отходила от раненых ни на минуту. Исполь-
зуя древнее целительное искусство, она возвращала к жизни
павших воинов, восстанавливала силы уставших магов. Её
руки светились мягким голубым светом, а вокруг неё посто-
янно витал аромат целебных трав.

Каждый день приносил новые испытания. Демоны стано-
вились сильнее, их атаки – яростнее. Но команда не сдава-
лась. Они сражались, используя последние резервы сил, под-
держивая друг друга в самые тяжёлые моменты. Защитные
руны мерцали всё ярче, направляя тёмную сущность к раз-
лому, а воины продолжали сдерживать натиск врагов.

В воздухе постоянно витали отголоски мощных заклина-



 
 
 

ний, земля дрожала от взрывов, а небо то и дело прореза-
ли яркие вспышки магических ударов. Но защитники стоя-
ли насмерть, понимая, что от их стойкости зависит судьба
всего мира.

В ночь полнолуния, когда серебристый свет огромной лу-
ны залил измученную землю, настал решающий момент. Си-
лы зла были истощены бесконечными битвами, их натиск
ослаб, что дало защитникам драгоценное окно для проведе-
ния ритуала.

Мария встала в центре древнего круга, начертанного её
собственной кровью. Её голос, усиленный магией, разносил-
ся по округе, вызывая древние силы земли. Виктор, Юрий
и Юлия расположились по сторонам света, создавая магиче-
ский тетрагон.

Древняя магия земли пробуждалась под их руками. Они
соединили её с силой звёзд, создавая мощный поток энер-
гии, который начал вращаться вокруг них. Земля дрожала,
отзываясь на древнее заклинание, а луна словно наклонилась
ниже, даруя дополнительную силу.

Демоны, чувствуя приближение своей участи, попытались
вырваться из ловушки. Их яростные крики эхом разносились
по округе, но было уже поздно. Магическая сеть, созданная
Марией, держала их крепко, направляя в глубины земли.

Семь могущественных печатей одна за другой вспыхну-
ли ярким светом. Каждая из них представляла собой символ
одной из стихий:



 
 
 

Огненная печать – пылающий круг, сдерживающий их
ярость

Водная печать – вращающийся водоворот, поглощающий
их силу

Воздушная печать – вихрь, уносящий их крики
Земная печать – массивные камни, закрывающие проход
Духовная печать – сияющий купол, отсекающий их связь

с миром
Астральная печать – звёздный узор, связывающий их с

небесами
Природная печать – сплетение корней, удерживающее их

в ловушке.
Вход в их царство медленно закрывался, запечатываясь

навечно. Земля содрогнулась в последний раз, принимая
свою ношу. Магический круг погас, а защитники, измождён-
ные до предела, упали на колени, понимая, что их миссия
выполнена.

Луна медленно скрылась за горизонтом, знаменуя конец
великой битвы. Рассвет окрасил небо в розовые тона, обещая
новую жизнь и мир для измученного мира. Но защитники
знали – печать должна поддерживаться вечно, иначе древнее
зло может вновь вырваться на свободу.

После победы над злом Мария предупредила выживших:
“Пока стоят эти печати – мир в безопасности. Но наступит
день, когда древнее зло попытается вернуться. И тогда вам
нужно будет найти новых хранителей, способных противо-



 
 
 

стоять тьме”.
Меня выбрали для этой миссии не случайно. Я был самым

сильным из всех духов-хранителей, но при этом обладал
способностью чувствовать приближение опасности. Древние
волшебники провели ритуал, связавший меня с этим местом
навечно. Они дали мне силу и знания, но забрали свободу
выбора.

Громоступ - “Ты будешь охранять это место, – сказали
они. – Никто не должен потревожить сон того, что скрыто
внизу. Ни люди, ни другие существа не должны приблизить-
ся к этому месту. Твоя задача – отпугивать всех, кто придёт”.

Они наделили меня способностью создавать иллюзии
страха, чтобы отпугивать путников. Они сделали меня
огромным, чтобы никто не смел противостоять. И они ли-
шили меня возможности покинуть это место.

С тех пор я живу здесь, в одиночестве, среди туманов и
мрака. Я вижу, как меняются времена года, как приходят и
уходят поколения. Я слышу их страхи и желания, их мечты и
кошмары. Но я не могу ни с кем разделить свои собственные.

Иногда я думаю, что они были правы. То, что спит внизу,
действительно может быть опасно. Но иногда мне кажется,
что я просто стал пленником собственного предназначения.
Я охраняю не только то, что внизу, но и собственное сердце
от любых чувств, кроме гнева и одиночества.

Я научился ненавидеть тех, кто приходил сюда. Я пугал
их, прогонял, иногда даже причинял боль. Но теперь, когда



 
 
 

ты говоришь со мной, я понимаю, что всё могло быть иначе.
Может быть, я действительно забыл, что защищать можно
по-разному…

Каждый день я смотрю на этот лес, на эти горы, и знаю – я
никогда не смогу уйти отсюда. Но, возможно, я смогу изме-
нить то, как я выполняю свою миссию. Возможно, ты права
– сила не всегда должна проявляться через страх и боль.

- Громоступ - расскажи мне пожалуйста про Марию, по-
просила Василиса.

- Мария была той редкой женщиной, в которой природная
красота сочеталась с внутренней силой. Её высокий рост и
стройная фигура словно говорили о благородном происхож-
дении, хотя в её жилах текла простая крестьянская кровь.

Рыжие волосы Марии были её главным украшением – гу-
стые, непокорные, они словно пылали живым огнём, особен-
но когда солнце касалось их своими лучами. Она никогда
не заплетала их строго – предпочитала свободную косу или
просто распущенные локоны, которые, казалось, имели свой
собственный характер и настроение.

Веснушки, щедро рассыпанные по её лицу, делали её ещё
более живой и непосредственной. Они появлялись каждую
весну, как маленькие солнечные зайчики, и Мария никогда
не пыталась их скрыть – наоборот, гордилась ими, считая
своим особенным знаком.

Задорный нос с небольшой горбинкой придавал её лицу
характерное выражение. Когда она смеялась – а случалось



 
 
 

это часто – её нос забавно морщился, а в уголках глаз появ-
лялись добрые морщинки. В такие моменты она становилась
похожа на озорного ребёнка, несмотря на свой возраст.

Её движения были плавными и уверенными, словно она
знала какой-то особый танец жизни. В каждом жесте чув-
ствовалась грация и сила, а в походке – удивительная лёг-
кость, будто она не шла по земле, а парила над ней.

В её глазах всегда горел особенный огонёк – то ли от ры-
жих волос, то ли от той внутренней силы, которая жила в
ней. Она смотрела на мир с любопытством и добротой, за-
мечая то, что другие пропускали мимо глаз.

Василиса замерла, вглядываясь в лицо великана. Его гла-
за, глубокие и мудрые, словно хранили целую вселенную ис-
торий. Великан медленно кивнул, подтверждая её догадку.

«Да, девочка», – его голос, похожий на шелест древних
листьев, наполнил пространство. – «Это твоя прабабушка
Мария. Ты помнишь её, потому что память о близких жи-
вёт в каждом из нас, даже если мы никогда не встречались
в обычной жизни».

Василиса почувствовала, как по её спине пробежал лёг-
кий холодок. Она действительно помнила Марию – её тёп-
лые руки, мягкий голос и особенный аромат травяного чая.
Но как такое возможно?

«Когда-то твоя прабабушка была хранительницей древ-
них знаний», – продолжал Громоступ, – «Она умела видеть
то, что скрыто от обычных глаз. И теперь её дар передался



 
 
 

тебе. Это не просто воспоминания – это связь между поко-
лениями, которую нельзя разорвать».

Громоступ протянул свою огромную ладонь, и в возду-
хе между ними возникло серебристое сияние. Василиса уви-
дела размытые очертания женщины в старинном платье, её
добрые глаза и ласковую улыбку.

«Теперь ты знаешь правду», – сказал Громоступ . – «Твоя
прабабушка всегда была рядом, просто ты не могла её ви-
деть. Теперь пришло твоё время – время узнать больше о
своём даре и о том, как им правильно пользоваться».

Мне нужно спуститься в подземелье, — решительно про-
изнесла она. — Чтобы там восстановить печать.

Громоступ нахмурился, его брови сошлись на переноси-
це, образуя глубокую тень.

— Это опасно, — пробасил он. — Подземелье полно ло-
вушек и древних механизмов. Я чувствовал там движение
тёмной силы.

Василиса крепче сжала амулет на шее.
— У нас нет выбора, — ответила она. — Печать разруша-

ется, остров в опасности. Если мы не восстановим её сейчас,
зло поглотит всё живое.

Великан медленно кивнул, его массивная фигура словно
стала ещё выше.

— Хорошо, — пророкотал он. — Я помогу тебе добраться
до подземелья. Но ты должна пообещать, что будешь следо-
вать моим указаниям и не станешь рисковать понапрасну.



 
 
 

Василиса благодарно кивнула.
— Обещаю, — сказала она. — Но нам нужно поторопить-

ся. Каждая секунда на счету.
— Идём, — пробасил он. — Я знаю короткий путь к под-

земелью,Но там тоже есть ловушки. Василиса и Громоступ
медленно продвигались вглубь подземелья, где каждый шаг
мог стать последним. Их факелы отбрасывали причудливые
тени на влажные стены, а капли воды, падающие с потолка,
создавали зловещую симфонию.

Первым серьезным препятствием стала каменная лавина
– древний механизм, активирующийся от малейшего дви-
жения. Василиса, заметив едва заметные царапины на полу,
указала Громоступу на опасность. Они осторожно обошли
ловушку, двигаясь вдоль стены, где древние строители оста-
вили едва заметные метки для своих собратьев.

За поворотом их ждал огненный коридор – проход, запол-
ненный танцующими языками пламени. Громоступ, исполь-
зуя свои знания о магии стихий, создал защитный купол, ко-
торый позволил им пройти через адское пекло, не получив
ожогов. Василиса в это время внимательно изучала стены в
поисках тайных знаков.

Внезапно пол под ними начал дрожать – падающие шипы
пришли в движение. Друзья бросились к ближайшей стене,
но путь преграждала глубокая пропасть. Василиса, проявив
неожиданную ловкость, перепрыгнула через трещину, а Гро-
моступ, используя магический дар, последовал за ней.



 
 
 

В следующем зале их поджидала головоломка с весами –
огромные каменные платформы, реагирующие на вес. После
нескольких неудачных попыток они поняли, что нужно дви-
гаться синхронно: когда один наступал на платформу, вто-
рой должен был спрыгнуть с противоположной стороны.

С каждым пройденным препятствием их уверенность рос-
ла, но они знали – самые серьезные испытания еще впереди.
Факелы постепенно догорали, а воздух становился все более
спертым, но они продолжали двигаться вперед, поддерживая
друг друга в этом опасном путешествии.

Наконец, после нескольких часов борьбы с подземельем,
они достигли той точки куда стремились.

Василиса, тяжело дыша, вбежала в зал древнего подземе-
лья, где ее уже ждал Громоступ. Великан-хранитель, стоял
неподвижно, словно гранитная статуя. Его огромные глаза,
похожие на два глубоких озера, внимательно следили за каж-
дым её движением.

— Печать… она разрушается! — воскликнула Васили-
са, протягивая вперёд руку с мерцающим амулетом. — Я
чувствую, как тёмная сила рвётся наружу. Остров начинает
трескаться под её натиском.

Громоступ медленно наклонился, его массивная фигура
почти касалась сводчатого потолка. В его глубоких глазах
промелькнуло беспокойство — редкое для древнего стража
чувство.

— Покажи, — пробасил он, протягивая огромную ладонь.



 
 
 

Василиса осторожно положила на неё амулет, и Великан за-
крыл глаза, погружаясь в древнее знание.

В этот момент стены подземелья содрогнулись от низкого
гула, похожего на рокот далёкого землетрясения. Камни за-
трещали, и в одной из стен появилась тонкая трещина, кото-
рая начала медленно расползаться, словно живая.

— Зло уже пробудилось, — пророкотал Громоступ, от-
крывая глаза. — Я чувствую его присутствие в самых глуби-
нах острова. Оно питается страхом и разрушением.

Василиса с тревогой посмотрела на трещину, которая
продолжала расти. — Нужно восстановить печать немедлен-
но! — воскликнула она. — У нас есть древний свиток с за-
клинанием, но для его активации требуются все хранители
острова.



 
 
 

 
Глава 11

 
- Нашёл! – крикнул Андрей . – Здесь описан ритуал уми-

ротворения силы!
Степан Андреевич бросился к нему, понимая, что судь-

ба острова сейчас висит на волоске. В его руках оказался
древний манускрипт, написанный на давно забытом языке,
но каждое слово сейчас могло стать ключом к спасению…

Степан Андреевич, задыхаясь от волнения, развернул по-
желтевшие страницы манускрипта. Буквы, похожие на древ-
ние руны, словно пульсировали в воздухе, наполняя про-
странство вокруг загадочным свечением. Он понимал – вре-
мени почти не осталось.Степан Андреевич, склонившись
над древним манускриптом, осторожно переворачивал по-
желтевшие страницы.

Его глаза скользили по загадочным символам, начертан-
ным рукой неизвестного автора много веков назад. Здесь,
между пожелтевших от времени страниц, был описан ритуал
призыва хранителей древней тайны – древнее заклинание,
способное пробудить силы, дремлющие в глубинах мирозда-
ния.

Каждая руна, каждый символ был выписан с невероятной
точностью, словно автор понимал, что малейшая ошибка в
начертании может привести к непоправимым последствиям.
Буквы складывались в слова древнего языка, который давно



 
 
 

уже не звучал в этом мире, но сохранил свою силу и могуще-
ство.Но самое удивительное было в том, что ритуал не про-
сто призывал хранителей – он создавал связь между ними и
призывающим, образуя невидимую нить, по которой могли
передаваться знания и сила.Эта связь была подобна тонко-
му энергетическому каналу, пульсирующему в такт биению
двух миров – человеческого и древнего, забытого многими
поколениями.

Степан Андреевич долго вглядывался в описание процес-
са соединения, пытаясь понять, как хрупкая человеческая
душа может выдержать поток древней мудрости.

В манускрипте говорилось, что связь, однажды установ-
ленная, никогда не прерывается полностью – даже если при-
зывающий умирает, нить остается, ожидая следующего до-
стойного преемника. Это означало, что он может стать зве-
ном в длинной цепи посвященных, тянущейся сквозь века,
от одного хранителя к другому, от одного искателя истины
к следующему.

Проведя ритуал, Степан Андреевич замер в ожидании.
Сначала ничего не происходило – только воздух в комнате
стал чуть холоднее, а свечи затрепетали, словно от невиди-
мого ветра. Но затем он почувствовал легкое покалывание ,
и перед ним начали появляться призрачные образы.

Хранители действительно были близко – их силуэты мер-
цали в воздухе, готовые ответить на призыв. Но среди них
не было Василисы, и это тревожило больше всего. В созна-



 
 
 

нии призывающего проступила карта – древняя, испещрен-
ная рунами и символами, указывающими на место, где нахо-
дилась хранительница.

Хранители появились в разных уголках одновременно. Их
было трое, и каждый обладал особым даром: способность ви-
деть сквозь время, умением управлять стихиями, даром ис-
целения, силой предвидения и властю над древними рунами.
Они узнали друг друга по особым знакам, проявившимся на
их запястьях в виде древних символов.

Хранители сообщили, что Василиса находится в подземе-
лье, и оказалась там не случайно – она почувствовала про-
буждение древнего зла и решила остановить его в самом ис-
точнике. Но теперь сама оказалась в ловушке, окруженная
темными силами, которые постепенно поглощали её энер-
гию.

Степан Андреевич понимал, что нужно действовать быст-
ро. В его сознании начали передаваться образы того, что про-
исходило в подземелье, как камни пульсируют темной энер-
гией, как тени становятся все плотнее, а воздух наполняется
древними заклинаниями, которые пытаются поглотить душу
Василисы.

Хранители сообщили, Степану Андреевичу, что Васили-
са нашла себе могущественного союзника. Великан Громо-
ступ – древний страж подземных пещер, чья сила способна
сотрясать землю и двигать горы. Его появление в этой исто-
рии не сулило ничего хорошего для врагов Василисы.



 
 
 

Громоступ был известен своим особым даром – способно-
стью создавать порталы между различными уровнями подзе-
мелий. Это древнее искусство требовало колоссальной энер-
гии и точного расчета, но именно оно могло помочь друзьям
быстро добраться до места, где находилась Василиса.

Хранители переглянулись, понимая, что теперь у них по-
явился реальный шанс . Великан Громоступ не просто по-
могал – он давал им возможность мгновенно переместиться
в самое сердце подземелья, минуя все ловушки и преграды,
которые могли поджидать их на пути.

“Он знает каждый камень в этих пещерах”, – прошептал
один из хранителей, и остальные согласно закивали. Теперь
оставалось только дождаться момента, когда Громоступ бу-
дет готов открыть портал, и тогда их спасательная миссия
сможет начаться по-настоящему.

В воздухе повисло напряжение – союз с великаном обе-
щал успех, но никто не знал, какие испытания ждут их в под-
земелье. Однако одно было ясно точно: с такой поддержкой у
них появился реальный шанс спасти Василису и весь остров.



 
 
 

 
Глава 12

 
Великан кивнул. — Я знаю, где найти остальных. Но вре-

мени почти не осталось. Тёмная сила становится сильнее
с каждой минутой. Внезапно из трещины вырвался клубок
тёмной энергии, похожий на живое облако. Он завитал в воз-
духе, издавая низкое шипение, и медленно двинулся в их
сторону.

— Начинается, — прошептала Василиса, доставая древ-
ний свиток. — Пора действовать.

Громоступ поднял руку, и вокруг них засиял защитный
купол из голубоватого света. Но тёмная сила продолжала на-
ступать, и стены подземелья всё больше раскалывались под
её натиском…

Василиса быстро развернула древний свиток, испещрён-
ный символами, которые начинали светиться в такт её сло-
вам. Защитный купол Громоступа трещал под натиском тём-
ной энергии, но пока держался..

Великан, не отрывая взгляда от надвигающегося облака,
начал произносить слова призыва хранителей. Его глубокий
голос, похожий на раскаты далёкого грома, эхом разносился
по подземелью. Каждое слово было весомым, словно камень,
и наполнено древней силой, которая дремала в его жилах.

Тёмная масса приближалась неумолимо, её шипение ста-
новилось всё громче, а из трещины в камне вырывались но-



 
 
 

вые потоки мрака. Стены подземелья содрогались, и камни
с грохотом осыпались на пол.

— Быстрее! — крикнул Громоступ, когда купол замигал
особенно ярко. — У нас есть минута, прежде чем эта тварь
прорвётся!

Василиса, не теряя времени, начала читать заклинание из
свитка. Её голос эхом отражался от стен, становясь всё гром-
че и увереннее. Древние символы на свитке вспыхнули ярче,
создавая вокруг них второй круг защиты.

Внезапно из разных концов подземелья появились три
фигуры — остальные хранители острова. Они были одеты в
традиционные одеяния своих кланов и держали в руках ар-
тефакты силы. Хранители мгновенно заняли свои места во-
круг Василисы, образуя пентаграмму света.

— Вместе! — воскликнула Василиса, и все четверо нача-
ли произносить заклинание в унисон. Их голоса слились в
единый мощный поток, который начал формировать над ни-
ми сияющий узор.

Тёмная энергия забеспокоилась, завизжала и отступила,
пытаясь найти слабое место в защите. Но было уже поздно
— узор заклинания замкнулся, и из него вырвался ослепи-
тельный луч света, ударивший прямо в трещину.

Земля задрожала, и трещина начала медленно закрывать-
ся, затягиваясь светящейся плёнкой. Тёмное облако раство-
рилось в воздухе, издав последний пронзительный вой. За-
щитный купол Громоступа погас, и хранители, тяжело дыша,



 
 
 

опустились на колени.
— Печать восстановлена, — прошептала Василиса, уби-

рая свиток. — Но это было близко… слишком близко.
Громоступ кивнул и помог остальным хранителям под-

няться.
— Мы должны усилить защиту острова, — сказал он. —

Эта тварь вернётся, и в следующий раз может быть слишком
поздно.

Хранители молча согласились и направились к выходу из
подземелья, где их ждал долгий день подготовки к новой
битве с силами тьмы.

Выбравшись из подземелья, хранители оказались в су-
мрачном зале школы где их ждали остальные . Древние ко-
лонны отбрасывали длинные тени, а в воздухе всё ещё витал
запах озона после недавней битвы. Василиса первой напра-
вилась к главному столу, где хранился артефакт управления
защитными системами острова.

— Начнём с укрепления внешних барьеров, — распоря-
дилась Степан Андреевич, активируя голографическую кар-
ту острова. Силовые линии засияли голубым светом, пока-
зывая текущее состояние защитных полей. — Необходимо
увеличить мощность генераторов на западных воротах.

Хранитель воздуха, Лира, достала свой кристалл управ-
ления и начала настраивать потоки энергии. Её полупро-
зрачные крылья слегка подрагивали от напряжения. Храни-
тель земли, могучая Анна, уже направлялась к выходу, что-



 
 
 

бы лично проверить состояние защитных стен.
Григорий Иванович подошёл к главному пульту управле-

ния и начал вводить новые параметры защиты. Магические
символы на панели управления вспыхивали в ответ на каж-
дое его движение.

— Нужно также усилить патрули, — добавил он. — Тём-
ные силы могут попытаться атаковать с разных сторон.

Хранитель воды, Мирон, начал рассылать приказы по
всем постам. Его голос эхом разносился по залу:

— Всем патрулям усилить бдительность! Проверить все
точки доступа к острову!

Василиса тем временем изучала данные с датчиков, уста-
новленных вокруг трещины. Показатели стабильности мед-
ленно возвращались к норме, но она знала — это лишь вре-
менное затишье.

— Придётся провести полное сканирование всех слоёв
реальности, — сказала она. — Возможно, есть другие слабые
места, которые мы пропустили.

Хранители начали действовать слаженно, каждый выпол-
няя свою часть работы. Лира поднималась всё выше, прове-
ряя верхние слои защиты. Анна вызывала дополнительные
отряды стражи. Мирон координировал действия всех служб.

К вечеру защитные системы острова работали на полную
мощность. Силовые барьеры мерцали вокруг острова, созда-
вая непроницаемый купол. Но Василиса не могла избавиться
от тревожного чувства .



 
 
 

Хранители разошлись по своим постам, но никто не со-
мневался — этой ночью никто не сомнёт глаз. Остров был
готов к новой атаке, но даже усиленная защита не могла га-
рантировать полной безопасности. Тёмные силы затаились,
но они обязательно вернутся, чтобы попытаться прорваться
в мир живых.



 
 
 

 
Глава 13

 
Василиса долго размышляла над тем, как навсегда запеча-

тать зло в подземелье. Она изучила древние свитки, погово-
рила с мудрыми хранителями и даже заглянула в хрусталь-
ный шар, прежде чем её осенила блестящая идея.

Древние руны стали ключом к её плану. Василиса вспом-
нила легенду о том, как первые хранители использовали си-
лу земли, воды, огня и воздуха для создания непроницаемо-
го барьера. Но просто повторить их действия было недоста-
точно – требовалось что-то новое.

И тогда она придумала использовать солнечную энергию.
Каждый день, в полдень, когда солнце стояло в зените, Васи-
лиса вместе с другими хранителями выходила на специаль-
но подготовленную площадку. Они чертили сложные узоры
рун, которые, словно паутина, тянулись к подземелью.

Громоступ играл в плане особую роль. Его могучая си-
ла была необходима для создания фундамента заклинания.
Великан, хоть и был заколдован, сохранял частичку своей
прежней природы – способность управлять громом и мол-
нией. Василиса предложила использовать эту силу как ката-
лизатор.

Великан сначала отнёсся к предложению с подозрением,
но когда Василиса объяснила, что это может помочь снять
заклятие, его глаза загорелись надеждой. “Хорошо, — про-



 
 
 

басил он, — я помогу, но только если вы сдержите обеща-
ние!” Хранители переглянулись — они ещё не были уверены
в успехе, но отступать было поздно.

Три дня и три ночи длился ритуал. В последний момент,
когда солнце достигло наивысшей точки, Громоступ напра-
вил в небо могучий клич, и небеса ответили ему раскатом
грома. Молния, словно серебряная нить, пронзила небо и
ударила точно в центр рунного круга.

Земля задрожала, воздух наполнился сиянием, и вокруг
подземелья образовалась невидимая стена. Теперь ни одно
зло не могло просочиться сквозь неё – ни в материальном,
ни в духовном обличье.

Когда всё закончилось, Василиса без сил опустилась на
землю. Громоступ, всё ещё дрожащий от напряжения, мед-
ленно подошёл к ней.

- Кажется, у нас получилось, — прохрипел он, и в его го-
лосе впервые за долгие годы прозвучала искренняя радость.

План Василисы сработал! Зло было навеки заковано в
подземелье, а мир обрёл долгожданное спокойствие. Но все
знали – бдительность нельзя терять никогда, ведь даже самая
прочная защита требует постоянного внимания и заботы.

После того как опасность миновала, Василиса и храните-
ли не стали расслабляться. Каждый месяц они собирались на
той самой площадке, где когда-то происходило великое про-
тивостояние. Великан Громоступ, теперь свободный от злых
чар, стал их надёжным союзником и помогал поддерживать



 
 
 

защитные руны.
****
Со временем вокруг вырос небольшой посёлок. Люди,

привлечённые спокойствием и безопасностью этих мест, се-
лились всё ближе к древним рунам. Они научились жить в
гармонии с магической защитой, даже не осознавая её при-
сутствия.

Дети, играющие не по далеку, иногда замечали, как в сол-
нечный день руны на земле начинали едва заметно светить-
ся. Старики рассказывали, что если прийти сюда ночью, ко-
гда луна полная, можно увидеть, как по воздуху проплыва-
ют призрачные очертания древних символов, проверяя свои
границы.

Василиса, став наставницей нового поколения храните-
лей, часто приводила учеников на эту площадку. Она учила
их не только магии, но и главному уроку — тому, что сила
не в том, чтобы уничтожить зло, а в том, чтобы найти способ
его обуздать и превратить потенциальную угрозу в защиту.

Однажды, спустя годы после тех событий, Василиса услы-
шала знакомый звон рун. Но на этот раз он был другим —
тревожным, словно предупреждающим. Собрав своих уче-
ников, она поднялась на площадку и увидела, как одна из
рун начала тускнеть.

“Значит, пришло время передать знания дальше”, —
улыбнулась она, глядя на молодых магов. И они снова взя-
лись за работу, обновляя древние символы, чтобы защита



 
 
 

оставалась крепкой. Ведь как она всегда говорила своим уче-
никам: “Пока есть те, кто помнит и заботится, зло не сможет
вернуться”.

В один из вечеров, когда Василиса обновляла руны вместе
со своими учениками, небо было особенно звёздным. Она
рассказывала им о первых днях, когда только начинала свой
путь хранительницы, о трудностях и испытаниях, которые
пришлось преодолеть.

“Помните, — говорила она, — сила не в том, чтобы быть
самым могущественным магом, а в том, чтобы оставаться
верным своему предназначению, даже когда кажется, что всё
потеряно.”

Молодые маги внимательно слушали, впитывая каждое
слово. Особенно их впечатлила история о том, как Громо-
ступ, некогда грозный враг, стал их союзником. “Никогда не
судите о ком-то по первому впечатлению, — наставляла Ва-
силиса. — В каждом есть частичка света, даже в самых тём-
ных душах.”

К рассвету работа была закончена. Руны засияли с но-
вой силой, а воздух наполнился свежестью и спокойствием.
Василиса, чувствуя, что её миссия выполнена, улыбнулась
своим ученикам. “Теперь вы готовы продолжить наше дело.
Помните: главное — не забывать о том, что мы защищаем,
и всегда быть на страже.”



 
 
 

 
часть 2 Глава 1

 
Часть II
Глава 1
Солнце садилось за горизонт, окрашивая небо в багровые

тона. Василиса стояла на краю обновлённой рунной площад-
ки, наблюдая, как её ученики проверяют защитные символы.
Ветер играл её волосами, а в воздухе витал знакомый звон
магии — звук, который стал для неё символом покоя.

— Всё в порядке, — сказала Лира, подходя ближе. — Ру-
ны стабильны, барьеры держатся.

Василиса кивнула, но в её глазах читалась тревога.
— Что-то не так? — спросил Громоступ. Его голос, неко-

гда напоминавший раскаты грома, теперь звучал тише, но в
нём появилась новая нота — забота.

— Я чувствую... будто это не конец, — прошептала Васи-
лиса. — Печать держится, но что, если зло искало не выход,
а перерождение?

Великан нахмурился. Вдалеке, у подножия горы, тени де-
ревьев вдруг неестественно вытянулись, словно что-то неви-
димое скользнуло между ними.

— Ты думаешь, оно могло просочиться в кого-то? —
спросил он.

Василиса не успела ответить. Раздался крик — один из
учеников, проверявший руны у леса, упал на колени, схва-



 
 
 

тившись за голову. Его глаза вспыхнули багровым светом, а
на запястье проступила знакомая

— Оно здесь, — прошептала Василиса. — И теперь у него
есть лицо...

Ветер резко стих. Воздух наполнился тяжёлым молчани-
ем. Громоступ сжал кулаки, а Лира невольно отступила на-
зад.

— Что будем делать? — спросила она.
Василиса медленно подняла руку, и амулет на её шее за-

светился в ответ.
— Готовиться к новой войне.
Ученика звали -Марк . До этого дня он был самым обыч-

ным из младших магов — старательным, но ничем не выда-
ющимся. Никто не обратил бы внимания на его тихий голос
и привычку прятать руки в рукава.

Когда Василиса подошла к нему, мальчик уже лежал без
сознания. Его пальцы судорожно сжимали траву, а на за-
пястье пульсировала та самая трещина — точь-в-точь как на
печати в подземелье.

— Оно выбрало слабейшего, — прошептал Громоступ. —
Чтобы мы не сразу заметили...

— Нет, — резко оборвала его Василиса. Она аккуратно
разжала пальцы Марка и замерла. В его ладони лежал обло-
мок древнего артефакта — синего кристалла, который ко-
гда-то украшал вход в подземелье.

— Он не случайная жертва. Он нашёл это и принёс сюда.



 
 
 

Василиса прижала ладонь ко рту Марка, заглушая его сто-
ны. Его кожа горела, а трещина на запястье пульсировала,
как живая.

— Нельзя, чтобы кто-то увидел, — прошептала она Гро-
моступу.

Великан кивнул и, не раздумывая, снял с себя плащ-неви-
димку — редкий артефакт, сотканный из лунного света.

— Нас будет трое, — сказал он, набрасывая ткань на Мар-
ка. — Но идти надо быстро.

Василиса быстро проверила, надёжно ли плащ скрывает
их маленькую группу. В темноте подземелья мерцали лишь
три пары светящихся глаз: её собственные, янтарные гла-
за Громоступа и испуганные глаза Марка, который всё ещё
сжимал запястье, несмотря на то, что боль начала утихать.

— Держись, — прошептала она, кладя руку на плечо
мальчика. — Мы почти пришли.

Громоступ уверенно шагал впереди, его массивная фигу-
ра едва помещалась в узком проходе. Его сапоги глухо сту-
чали по каменному полу, но благодаря заклинанию тишины
звук не распространялся дальше нескольких шагов.

— Сюда, — буркнул великан, сворачивая в боковой тун-
нель, где стены были покрыты странными рунами, светящи-
мися мягким голубым светом.

Василиса достала древний фолиант, который нашла в за-
претной секции библиотеки. Страницы книги сами собой пе-
релистывались, пока не остановились на странице с нужным



 
 
 

заклинанием. Она начала читать нараспев древние слова, и
воздух вокруг них заискрился серебристыми частицами.

Трещина на запястье Марка начала светиться в ответ,
пульсируя в такт словам заклинания. Мальчик глубоко вдох-
нул и прошептал:

— Это... это похоже на то, что я чувствовал раньше... ко-
гда впервые...

— Тихо, — оборвала его Василиса, не отрываясь от за-
клинания. — Сейчас не время для разговоров.

Руны на стенах вспыхнули ярче, создавая причудливый
узор света, который постепенно окутывал запястье Марка.
Трещина медленно затягивалась, оставляя после себя лишь
едва заметный след.

Громоступ одобрительно кивнул:
— Хорошо. Теперь нужно вернуться, пока никто не заме-

тил нашего отсутствия.
Василиса убрала книгу и кивнула:
— Верно. Но сначала... — она достала небольшой флакон

с серебристой жидкостью. — Это поможет скрыть следы.
Великан усмехнулся:
— Опять твои зелья?
— Именно, — улыбнулась она в ответ, брызгая содержи-

мым флакона на место, где они только что стояли. — Теперь
здесь не осталось и следа нашей магии.

Они двинулись дальше, в тайную комнату под библиоте-
кой, которую создали очень давно хранители, и о ней знали



 
 
 

только избранные.



 
 
 

 
Глава 2

 
Глава 2
Тяжёлая каменная дверь захлопнулась за ними с глухим

стуком, и воздух наполнился запахом старой магии — сме-
сью ладана, сушёных трав и чего-то металлического, словно
кровь, давно впитавшаяся в камни.

Громоступ уложил Марка на стол. Тот уже бредил:
— Они в стенах... шепчут...— его голос звучал чужим,

надтреснутым.
Василиса намочила ткань в эликсире из лунных цветов и

прижала ко лбу мальчика.
— Держи его, — сказала она Громоступу.
Великан прижал ладони к плечам Марка, не давая ему

дёргаться. Василиса же достала зеркало истины— круглый
диск из чёрного обсидиана.

— Покажи, что в нём, — приказала она.
Зеркало затуманилось, а затем в нём возник образ: тень

с горящими глазами, обвившаяся вокруг сердца Марка, как
змея.

— Это не просто заражение, — прошептала Василиса. —
Оно его переписывает.

Она резко остановилась, заметив странное поведение рун
на стенах. Трещина на запястье Марка вспыхнула ярче, от-
зываясь на магический всплеск.



 
 
 

— Что это? — прошептал Громоступ, крепче прижимая
к себе бессознательного мальчика.

Василиса внимательно осмотрела помещение. Кровь дра-
кона в склянках продолжала бурлить, создавая причудливые
узоры на поверхности.

— Это не случайность, — пробормотала она, доставая из-
за пояса древний амулет в форме пентаграммы. — Кто-то
пытается проникнуть в нашу защиту.

В зеркале снова мелькнула тень фигуры в остроконечной
шляпе. На этот раз Василиса успела разглядеть худощавого
мужчину с бегающими глазами — преподавателя зельеваре-
ния, Алексея, которого никто особо не замечал.

— Это он! — прошипела она. — Тот, кто стоит за Тенью
Переписывающей.

Громоступ нахмурился:
— Но как он нас нашёл?
— Неважно, — ответила Василиса, активируя защитный

контур вокруг комнаты. — Главное, что он знает о нашем
существовании.

Руны на стенах начали пульсировать в такт её заклина-
нию, создавая вокруг них невидимый барьер. Кровь драко-
на в склянках успокоилась, но продолжала излучать слабое
свечение.

— Нам нужно действовать быстро, — сказала она, доста-
вая из потайного кармана свиток с древним заклинанием. —
Пока барьер держит его снаружи, у нас есть время.



 
 
 

Василиса начала читать заклинание, и воздух вокруг них
заискрился серебристыми частицами. Она направила поток
магии на кристалл с Тенью, который всё ещё пульсировал
тёмной энергией.

— Что ты делаешь? — спросил Громоступ, внимательно
следя за дверью.

— Я запечатываю Тень внутри кристалла, — ответила
она, не прерывая заклинания. — Но этого недостаточно. Нам
нужно найти способ уничтожить её окончательно.

В этот момент зеркало снова затуманилось, и в нём по-
явилась фигура в остроконечной шляпе. Он что-то шептал,
пытаясь прорваться через защитный барьер.

— Быстрее! — рявкнул Громоступ, доставая из-за пояса
массивный молот. — Он пытается прорваться!

Василиса ускорила темп заклинания, её голос становился
всё более хриплым от напряжения. Кристалл начал светить-
ся ярче, впитывая в себя остатки Тени.

— Готово! — выдохнула она, когда кристалл вспыхнул
ослепительным светом. — Теперь он запечатан.

В этот момент защитный барьер задрожал под натиском
чужой магии.

— У нас мало времени! — Громоступ кивнул в сторону
выхода. — Нужно спрятать кристалл и убраться отсюда.

Василиса быстро спрятала кристалл в специальный кон-
тейнер, выложенный изнутри рунами.

— Я знаю место, где его можно спрятать, — сказала она,



 
 
 

доставая из кармана небольшой компас, стрелка которого
указывала в сторону подземелья. — Но нам нужно действо-
вать быстро.

Громоступ кивнул:
— Веди. Я прикрою тыл.
Они двинулись к выходу, но руны на стенах продолжали

пульсировать, предупреждая об опасности. Василиса акти-
вировала дополнительное заклинание невидимости, окуты-
вая их серебристым туманом.

— Он всё ещё здесь, — прошептала она, прислушиваясь
к звукам за дверью. — И он не остановится, пока не получит
то, что хочет.

Громоступ крепче сжал молот:
— Тогда нам придётся его остановить.
Они вышли в тайный проход, где стены были покрыты

светящимися рунами. Впереди их ждал путь через подземе-
лье, где каждый поворот мог стать ловушкой. Но они были
готовы к этому, зная, что теперь их трое, и вместе они силь-
нее любого врага.

— Помни, — сказала Василиса, — он может использовать
Тень, чтобы манипулировать людьми. Нам нужно быть наче-
ку.

Громоступ кивнул:
— Мы справимся. Главное — защитить Марка и уничто-

жить Тень раз и навсегда.
Они двинулись вперёд, их тени удлинялись в свете маги-



 
 
 

ческих огней. Впереди их ждали новые испытания, но они
были готовы к ним, зная, что вместе они сильнее любой
тьмы.

Темнота подземелья сгущалась, словно живая, а воздух
пропитался запахом сырости и древней магии. Серебристый
туман заклинания Василисы клубился вокруг них, но с каж-
дым шагом становился тоньше — что-то разъедало его, как
кислота.

— Тише, — внезапно прошептал Громоступ, замирая. Его
могучие пальцы сжали молот так, что костяшки побелели.
— Вы слышите?

Где-то впереди, за поворотом, раздавался глухой скрежет
— будто что-то огромное царапало камень когтями.

Марк вдруг пошатнулся, схватившись за голову. Его ды-
хание участилось, а глаза закатились, словно он видел то, что
остальным было не видно.

— Они… зовут… — он застонал, падая на колени.
Василиса мгновенно подхватила его, но его тело выгну-

лось в неестественной судороге.
— Марк!
Громоступ насторожился, прикрывая их спины, но звук

скрежета приближался.
Стены туннеля продолжали пульсировать, словно живые,

их поверхность то сжималась, то расширялась в такт како-
му-то древнему ритму. Воздух наполнился густым запахом
жжёной кожи и меди, а в темноте начали появляться при-



 
 
 

зрачные тени, скользящие вдоль стен.
— Что это? — прошептала Василиса, крепче прижимая

к себе Марка.
Громоступ поднял свой молот, его глаза сверкали в полу-

мраке:
— Это работа Тени. Она пытается нас задержать.
— Мы почти у цели! — крикнул Громоступ, указывая на

мерцающий свет впереди.
Они бросились к мерцающему свету, их шаги эхом отра-

жались от пульсирующих стен. Тени продолжали атаковать
защитный купол, оставляя на нём тёмные разводы, но Васи-
лиса усилила магический барьер, не давая им прорваться.

— Быстрее! — крикнула Василиса, перепрыгивая через
внезапно появившуюся трещину в полу.

В этот момент дверь с тяжёлым скрипом начала откры-
ваться, открывая проход в комнату, стены которой были по-
крыты сложными защитными рунами.



 
 
 

 
Глава 3

 
Глава 3
Марк очнулся в
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